
Kiwanis est une organisation mondiale formée de bénévoles qui s’engagent activement au service de la collectivité et particulièrement des enfants.
Kiwanis è un’organizzazione mondiale di persone volontariamente impegnate a favore della collettività e in particolare dei bambini.
Kiwanis è ina organisaziun mundiala da voluntaris che s’engaschan activamain per il bainstar da la cuminanza e surtut dals uffants.

Kiwanis
District 
Switzerland
Liechtenstein

Nr. 6 – 2011/12
Oktober/Octobre

Kiwanis ist eine weltweite Organisation von Freiwilligen, die sich aktiv für das Wohl von Kindern und der Gemeinschaft einsetzen. 

www.kiwanis.ch

District

DaS WaLLiS zeigte Sich vON Der SchöNSteN Seite 

District

UNicef-iNtervieW: «KiWaNiS hat eNtScheiDeNDeN eiNfLUSS»

Forum

KiWaNiS-WeiN 2012 präSeNtiert





Herausgeber/Editeur
Kiwanis, District Service Center
District Switzerland-Liechtenstein
6221 Rickenbach

Redaktion/Rédaction
Leitung: Thomas O. Koller (KC Zürich)
Redaktor: Stefan Spirig
vector communications, Weinbergstrasse 131,
Postfach, 8042 Zürich, Telefon 043 299 66 11,
Fax 043 299 66 22, E-Mail: spirig@vectorcom.ch

Korrespondenten/Correspondants
Bern/Berner Oberland/Oberwallis:  
Urs Huber (KC Bern-Aare),  
Tel. 031 351 27 27, urs.huber@solnet.ch 
Berner Mittelland/Seeland/Oberaargau/Emmental: 
Samuel Lanz (KC Langenthal),
Tel. 062 962 31 04, samlanz@bluewin.ch 
Liechtenstein/Ostschweiz:  
Hans Hürlemann (KC Säntis), Tel. 071 364 18 23, 
h.huerlemann@bluewin.ch 
Nordwestschweiz: Ulrich Frei (KC Oberbaselbiet),
Tel. 061 983 11 11, ulrich.frei@bluewin.ch
Romandie (Division 1–4):
Olivier Cherpillod (KC Pully), Tél. 076 331 73 20,
o.cherpillod@hispeed.ch
Romandie (Division 5–6):
vakant
Südbünden/Südtirol:  
Jon Manatschal (KC St.Moritz/Oberengadin), 
Tel. 081 852 50 64, jon.manatschal@ticino.com
Nordbünden/Herrschaft:  
Cornelia Lindner (KC Davos), Tel. 076 347 15 59, 
cornelia.lindner@heraproductions.ch
Ticino: Stefano Pescia (KC Lugano),  
Tel. 079 621 35 79, stefano.pescia@illustrazione.ch
Zentralschweiz/Luzern:  
Roger Manzardo (KC Luzern),  
Tel. 041 410 59 31, r.manzardo@bluewin.ch 

Lektorat/Lectorat
Français: Philippe Clemmer
Téléphone 044 391 83 92 (KC Zurich-Romandie)
Deutsch: Cavelti AG, Druck und Media,
Wilerstrasse 73, Postfach 182, 9201 Gossau, 
Telefon 071 388 81 81
Italienisch: Stefano Pescia, Caslano, 
Telefono 079 621 35 79 (KC Lugano)

Abonnement
Mitgliedschaftspresse

Verlag, Produktion, Versand
Edition, production, expédition
Kiwanis Journal, c/o Cavelti AG, Andreas Cavelti,
Wilerstrasse 73, 9200 Gossau (KC Gossau-Flawil)

Inserate und Beilagen/Régie des annonces
Karl Mühlebach, Im Hof 7, 8606 Greifensee,  
Telefon 055 212 87 47, Mobile 079 400 92 65, 
Fax 055 212 87 80, k_s.muehlebach@bluewin.ch
(KC Zürich-Höngg)

Erscheint/Paraît
6-mal jährlich / 6 fois par an

Internet
www.kiwanis.ch

Redaktionsschluss/Délai de rédaction:
für Heft Nr. 1-12/13: 12.10.2012

iMpreSSUM

DiStrict eXecUtive cOMMittee
Governor: Ueli Mühlemann (KC Bern-Aare)
Governor-Elect: Robert Jenefsky (KC Genève-Métropole)
Imm. Past Governor: Max Oesch (KC Sihltal-Zürich)
District Secretary: Beat Aberegg (KC Bern-Aare)
District Treasurer: Eugen Mossdorf (KC Zürich-Glattal)

iNhaLt  

EDitoriAL

soZiALAKtioNEN

sozialaktionen / Actions sociales 

District 

convention: 
Das Wallis zeigte sich von der schönsten seite 

Le Valais s’est présenté sous ses plus beaux atours
KF thomAs o. KoLLEr

unicef-interview: 
©.LZDQLV�KDW�HQWVFKHLGHQGHQ�(LQÀXVVª 

©�/H�.LZDQLV�D�XQH�LQÀXHQFH�GpWHUPLQDQWH�ª 

Forum 

Kiwanis-Wein 2012 präsentiert 
KF GüNthEr BELLutti

Kneippen in der unesco Biosphäre Entlebuch
KF LEoNhArD WEy

En franchissant la sarine 
AK PhiLiPPE cLEmmEr

$IULND�LP�:DQGHO�±�PLW�5XHGL�.�QJ 
KF uELi KöFLEr

2OGWLPHU�IXKUHQ�I�U�6FKXOH
KF christoPh LANtEr

Le club édite une plaquette et offre  
du rêve aux handicapés

AK JEAN-michEL BoNViN

-D]]WDJH�$URVD�EHJHLVWHUQ�3XEOLNXP
KF corNELiA LiNDNEr

.LZDQHU�LP�3RUWUlW��&KULVWLDQ�$PVOHU 
stEFAN sPiriG

.LZDQHU�LP�3RUWUlW��:DOWHU�.Q�VOL 
stEFAN sPiriG

AGENDA 

toPADrEssEN

04

06 

 
 

18 
20 

 
22 
23 

24 

25 

26 

26 

27

 

28 

 

29

 

09 

24 

30

31



sEitE 4 

eDitOriaL

KF thomAs o. KoLLEr .)�:DOWHU�$NHUHW�HPSIlQJW�GLH�3IDG¿QGHULQQHQ�XQG�3IDG¿QGHU�DQ�GHU�&RRO�%DU�DP�
%DKQKRI�8]ZLO�YRU�GHP�NDQWRQDOHQ�6RPPHUODJHU�LQ�1LHGHUKHOIHQVFKZLO�6*�

 

 

Kc gOSSaU-fLaWiL: 2000 pfaDfiNDer beWirtet

Liebe LeSeriNNeN, Liebe LeSer

Wenn Sie jetzt – da Sie diese Zeilen lesen – gleichzeitig noch 
etwas Anderes machen, dann haben Sie ein Talent! Sie be-
treiben «Multitasking». In unserer westlichen Gesellschaft 
gelten Leute, die zu Multitasking fähig sind, als besonders 
leistungsfähig. Sie können mehrere Dinge gleichzeitig, was 
einen Ef!zienzgewinn vermuten lässt. Gratulation also!
Allerdings: Zweifel sind berechtigt. Nicht daran, dass 
«Multi tasking» in unseren Breitengraden als Ausdruck  
hoher Leistungsfähigkeit und Ef!zienz gilt, sondern dar-
an, dass «Multitasking» tatsächlich einen Leistungs- oder  
Ef!zienzgewinn bringt. So ist es nicht sonderlich ef!zient, 
sondern geradezu gemeingefährlich, während des Auto-
fahrens zu telefonieren. So ist es nicht wirklich leistungs-
steigernd, sondern vor allem unhö"ich, während  einer 
 geschäftlichen Besprechung auf dem Smartphone E-Mails 
zu bearbeiten. Und geradezu ein Klassiker der Inef! zienz 
ist es, wenn es einem aus der Küche verbrannt in die Nase 
sticht, derweil Mann (oder Frau) im Wohnzimmer am 
Staubsaugen ist. 
Was das nun alles mit Kiwanis zu tun hat, fragen Sie mich? 
Nun, Kiwanis verträgt kein «Multitasking». Entweder, man 
wendet sich einer Sache ungeteilt und mit vollem Engage-
ment zu, oder man lässt es besser bleiben. 
Aber eigentlich ist das ja mit allen Dingen so – oder nicht?

Mit freundlichen Grüssen

KF Thomas O. Koller, Chair Kiwanis Journal

Kiwanis est une organisation mondiale formée de bénévoles qui s’engagent activement au service de la collectivité et particulièrement des enfants.
Kiwanis è un’organizzazione mondiale di persone volontariamente impegnate a favore della collettività e in particolare dei bambini.
Kiwanis è ina organisaziun mundiala da voluntaris che s’engaschan activamain per il bainstar da la cuminanza e surtut dals uffants.

Kiwanis
District 
Switzerland
Liechtenstein

Nr. 6 – 2011/12
Oktober/Octobre

Kiwanis ist eine weltweite Organisation von Freiwilligen, die sich aktiv für das Wohl von Kindern und der Gemeinschaft einsetzen. 

www.kiwanis.ch

District

DaS WaLLiS zeigte Sich vON Der SchöNSteN Seite 

District

UNicef-iNtervieW: «KiWaNiS hat eNtScheiDeNDeN eiNfLUSS»

Forum

KiWaNiS-WeiN 2012 präSeNtiert

An der convention in Brig war diese 
HLQGU�FNOLFKH�+LS�+RS�3HU�IRUPDQFH�
einer der höhepunkte des Freitags.

0LW�HLQHP�6PDUWSKRQH�XQG�GHU�HQW-
VSUHFKHQGHQ�$SS�JHODQJW�PDQ�GLUHNW�
auf die Website von Kiwanis.
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Parcours ludique du Kc Bern-Aare : les rondelles de bois ont été trans-
IRUPpHV�HQ�XQH�VFXOSWXUH�SHUPDQHQWH�

-DKUHVPRWWR� 
©:LU�HQJDJLHUHQ�XQV�ª

slogan dell’anno: 
©,PSHJQLDPRFL�D�IRQGR�ª

slogan of the year:
©:H�DUH�FRPPLWWHG�ª

JahreSMOttO DeS gOverNOrS UeLi MühLeMaNN

«Nous nous engageons!»

chèreS LectriceS, cherS LecteUrS

Si, tout en lisant ces lignes maintenant, vous êtes aussi en 
train de faire autre chose, vous détenez un talent ! Vous pra-
tiquez le « Multitasking ». Dans notre société occidentale, on 
juge les gens qui sont capables de « Multitasking » comme 
particulièrement performants. Ils peuvent faire plusieurs 
choses en même temps, ce qui entraîne un gain d’ef!cacité. 
Alors félicitations !
Toutefois, le doute est permis. Pas sur le fait que le « Multi-
tasking » au sens large signi!e une ef!cacité et compétence 
élevée ; mais plutôt sur le gain apporté par le « Multitasking » 
en terme de performances et de résultats. Ainsi, il n’est pas 
ef!cace, et même dangereux de téléphoner en conduisant. 
De même, ce n’est pas augmenter ses performances, mais au 
contraire être très impoli que d’écrire un courriel avec son 
Smartphone durant une discussion professionnelle. Et un 
autre grand classique de l’inef!cacité est de sentir une forte 
odeur de brûlé provenant de la cuisine, alors que l’on est 
en train (homme ou femme) de passer l’aspirateur au salon.
Mais alors qu’est-ce que tout cela a à faire avec le Kiwanis 
me demanderez-vous ? Eh bien au Kiwanis on ne pratique 
pas le « Multitasking ». Ainsi on s’attaque complètement à 
un sujet avec un engagement total, ou alors il vaut mieux 
le laisser de côté.
Mais au fond n’est-ce pas déjà comme ça avec tout, ou bien ?

Avec mes salutations amicales
AK Thomas O. Koller, Chair Kiwanis Journal
(Traduction : AK Daniel Roulet, Bex-Salin)

care Lettrici, cari LettOri

Se – mentre leggete queste righe – fate pure un’altra cosa, 
allora avete molto talento! Infatti praticate il cosiddetto 
«Multitasking». Nella nostra società occidentale le perso-
ne che sanno applicare il «Multitasking» vengono conside-
rate particolarmente dotate. Infatti riescono a fare più cose 
allo stesso tempo, ciò che fa supporre capacità fuori dal co-
mune. Complimenti quindi!
Sorgono comunque dei dubbi. Non in merito al fatto che 
il «Multitasking» sia considerato dalle nostre parti come 
prova di capacità ed ef!cienza particolari, ma sul fatto che 
ciò corrisponda al vero. Infatti non è particolarmente ca-
pace chi telefona durante la guida, ma risulta assai perico-
loso per gli altri. Anche chi durante una seduta di lavoro 
risponde alle e-mail sullo smartphone non dimostra par-
ticolari capacità, ma piuttosto maleducazione. La classica 
brutta !gura fa poi chi si sente bruciare il naso dall’odore 
proveniente dalla cucina, mentre sta (uomo o donna) pu-
lendo il salotto con l’aspirapolvere.
Mi chiederete dove sia il legame di tutto questo con Kiwa-
nis? In ogni caso Kiwanis non sopporta il «Multitasking». 
O ci si dedica completamente e con pieno entusiasmo a una 
cosa, oppure vi si rinuncia. 
Ciò vale in fondo per tutto quello che facciamo – oppure no?

Cordiali saluti 
AK Thomas O. Koller, Chair Kiwanis Journal 
(Traduzione in italiano: AK Agostino Priuli, CK Coira)
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reiNhOLD MeSSNer Setzt Sich 
für SchMetterLiNgSKiNDer eiN
Kc ViNschGAu süDtiroL

Personen gefolgt, denn als Festred-
ner stand mit Reinhold Messner ein 
Publikums magnet zur Verfügung.

Messners Botschaft
Reinhold Messner strich die Bedeu-
tung der Landwirtschaft als traditio-
nelle Wirtschaftsweise und vor allem 
die moderne Bedeutung auch für den 
Tourismus hervor. Messners Botschaft: 
«In Südtirol wird der Tourismus nur 
funktionieren, wenn die Landwirt-
schaft lebt.» Messner stellt sich Urlaub 
auf dem Bauernhof in ganz Südtirol 
vor, und zwar mit dem Transfer von 
hochwertigen, wenn möglich biologi-
schen Produkten in Richtung Hotels. 
Im Publikum sass auch Zita Pfeifer aus 
Stilfs, die Mutter von Martin Pfeifer, 
der als einziger im Vinschgau von der 
Krankheit betroffen ist und dem ein 

Grossteil der Spende zugeführt wur-
de. Der Club zeigte sich sehr erfreut 
über die grosse Spendenbereitschaft 
der Sponsoren wie auch über den Be-
such von KIAR Damian Tomaschett 
mit Gattin und Lt. Governor Jon-Fadri  
Huder, sowie zahlreichen KC-Freun-
den aus Südtirol und Österreich. 
Durch die Unterstützung aller konn-
te der KC Vinschgau der Selbsthilfe-
gruppe Debra eine stolze Summe 
übergeben.
KF uWE riNNEr

Schmetterlingskinder haben eine 
Haut, die so verletzbar ist, wie die 
Flügel eines Schmetterlings. Der 
Südtiroler Club organisierte eine  
Bene!zveranstaltung, um Schmetter-
lingskinder zu unterstützen.

Die Behandlung von Schmetterlings-
kindern beschränkt sich auf möglichst 
gute Wundversorgung bzw. operative 
Eingriffe, vollständige Heilung gibt 
es noch keine. Die Selbsthilfegruppe  
Debra hat es sich zur Aufgabe ge-
macht, die Entwicklung von Heil-
methoden !nanziell zu unterstützen. 
Da der gemeinnützige Verein auf 
Spendengelder angewiesen ist, hat der 
KC Vinschgau Mitte Juli eine Bene!z-
veranstaltung im «Kräuterschlössl» in 
Goldrain organisiert. Der Erfolg blieb 
nicht aus: Der Einladung sind viele 

reinhold messner hielt die Festrede.

Mehr chaNceNgLeichheit für zappeLphiLippe
Kc LiEchtENstEiN

Anfang Juli hat Clubpräsident Franz 
Schädler im Gasthof Löwen zu Vaduz 
Daniel Hasler von «Aikidan training 
coaching moving» einen 20 000-Fran-
ken-Check überreicht. Damit kann 
eine zweite Bewegungsgruppe für 
acht Liechtensteiner Kinder im Alter 
von 6 bis 12 Jahren, welche von 
AD(H)S betroffen sind, ein ganzes 
Jahr lang geführt werden.

Bem Aufmerksamkeitsde!zitsyndrom 
mit und ohne Hyperaktivität (ADS 
bzw. ADHS) handelt es sich um eine 
Verhaltensauffälligkeit. Kinder und  
Jugendliche mit dieser Diagnose ha-
ben grosse Mühe, die Reize einer ablen-
kenden Umgebung zu !ltern oder die 
Antworten darauf zu kontrollieren. 
Entweder werden sie durch Gedan-
ken «innerlich» abgelenkt («Träumer») 
oder müssen durch motorische Unruhe 
auf Reize reagieren und jedem Impuls 
nachgeben («Zappelphilipp»).
Daniel Hasler bezieht mit dem Aiki-
dan-Projekt die Bewegungssysteme 
der fernöstlichen Kampfkunst Aiki-

Franz schädler (links), Präsident des Kc Liech-
WHQVWHLQ���EHUUHLFKW�'DQLHO�+DVOHU�YRQ�$LNLGDQ�
GHQ�&KHFN��EHU��������)UDQNHQ�

do, Qi-Gong und weitere Verfahren 
und Methoden ein.
Franz Schädler sagt dazu: «Wir wol-
len, dass noch mehr Kinder und Ju-
gendliche aus Liechtenstein mit dieser 
Diagnose ein Jahr lang die Möglich-
keit haben, in betreuten Gruppen un-
terstützt zu werden und dadurch ihre 
Chancengleichheit verbessert wird.»
Daniel Hasler ist froh über die Unter-
stützung durch Kiwanis: «Dank die-
ser Unterstützung konnten wir eine 
zweite Gruppe im August starten und 
diese nun ein ganzes Jahr lang führen. 
Damit decken wir den Bedarf in Liech-
tenstein ab, was mich für die betroffe-
nen Kinder freut.»
KF mArKus schAPEr
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Erwachsene wie auch Kinder halfen  
EHL�GHU�$NWLRQ�PLW�

über 400 perSONeN aN pLaUSchparcOUrS
Kc BErN-AArE

Bergwald, an. Die abgesägten Holz-
scheiben wurden zu einer bleiben-
den Skulptur verarbeitet, die so lan-
ge wie möglich in der Nussbaumal-
lee bestaunt werden kann.
Am späteren Nachmittag begeisterten 
Ueli Schmezer und Mats Küpfer mit 
ihrem Konzert «Chinderland» Gross 
und Klein und animierten zum Mit-
singen und Tanzen. Am Abend run-
deten ein Promiplauschwettkampf  
sowie die Versteigerung eines Werkes 
von Hans-Ruedi Wüthrich aus Zuzwil 
zugunsten der Stiftung Aarhus das 
Programm ab.

Bleibende Erinnerung
Den Erlös dieses Anlasses stiftet der 
KC Bern-Aare der Bildungswerkstatt 
Bergwald, «Eliminate» sowie der Stif-
tung Aarhus. Als bleibende Erinne-
rung an diesen Event ragt nun die 

Skulptur «Lebensfreude» des Künst-
lers Peter Friedli, Escholzmatt, vom 
Dach des Schulheims Aarhus in den 
Himmel. Die Holzscheiben stammen 
aus dem Promi sägen, bei dem die 
Kandidatinnen Pia Aeschimann/Da-
niela Pedinelli, und Kandidat Tho-
mas Hanke, an der Waldsäge mit Ge-
meinderat Christian Staub, sehr gut 
abgeschnitten haben (im Wortsinne!). 
Den Final bestritten die Teams Elisa-
beth Zölch-Balmer mit Ueli Schmezer 
gegen das Team Stiftung Bergwald 
mit Gründer Christoph Leuthold und 
CEO Marc Lombard.
Mit Stolz darf der KC Bern-Aare auf 
einen erfolgreichen Anlass zurück-
blicken und dankt allen Helferinnen 
und Helfern, Sponsoren und Gönnern. 
Besondern Dank den Schulen Muri-
Gümligen, die mit Engagement den 
Aktionstag bereichert haben! 
KF hANs AEschBAchEr

Der Berner Club führte den Aktions-
tag «Freude vermitteln» durch.

Fast 400 Schülerinnen und Schüler 
der Gemeinde Muri-Gümligen sowie  
die Kinder, Jugendlichen und erwach-
senen Bewohnerinnen und Bewoh-
ner des Aarhus erlebten Ende Mai 
in Gümligen einen spannenden und 
lustigen Plauschparcours. Am bes-
ten kam bei allen Teilnehmenden das 
Wettsägen, organisiert und tatkräftig 
unterstützt von der Bildungswerkstatt 

(LIULJHV�6lJHQ�XP�GLH�:HWWH�

Mit KetteNSägeN gegeN  
WiLDWUchS
Kc Zürich-DoLDEr/ Kc ZoLLiKoN

sende Bäume. Sie trugen die zersäg-
ten Baumstämme und Äste zusammen 
und schichteten sie zu hohen Haufen 
auf. Diese wurden zur Trocknung lie-
gengelassen; sie bieten Unterschlupf-
möglichkeiten für unzäh lige Klein-
tiere.
Voller Begeisterung und mit schweiss-
überströmten Gesichtern wurde 
Schwerstarbeit geleistet. Nach geta-
ner Arbeit traf man sich auf der Alp.  
Gemeinderätin Anne-Marie Vonlan-
then bewirtete die erschöpften Frauen, 
Männer und Kinder mit währschaf-
ten Älpler- Magronen, Salat, Schinken 
und Wurst. Mit leuchtenden Augen 
und zufriedenen Gesichtern genossen 
alle das feine Essen und das freund-
schaftliche Zusammensein.

Heilquellen lockten Touristen an
Am Abend wurden alle von Gemein-
deammann Otto Lötscher zu einem 
Apéro empfangen. Freudig bedank-

te er sich für die aussergewöhnliche 
Leistung und Teamarbeit. Er erklär-
te  zudem die Entwickung des Sense-
bezirkes. Ursprünglich waren es im 
18. Jahrhundert die Heilquellen, wel-
che Touristen in die Gegend lockten. 
Heute hat sich das Schwarzseegebiet zu  
einem beliebten Wander- und Aus-
"ugsziel entwickelt. Die Gegend ist 
integriert in den Naturpark Gantrisch, 
der 27 Gemeinden umfasst, darun-
ter auch Plaffeien und Oberschrot mit 
dem Schwarzsee. So !nanzieren Bund 
und Kantone diverse Projekte, welche 
die Natur aufwerten und  bewahren, 
gesellschaftliche Werte fördern und 
die Wirtschaft ankurbeln.
KF GErhArD sPEcK

Die Kiwaner der beiden Clubs fällten 
im Schwarzseegebiet im Kanton Frei-
burg wild wachsende Bäume.

Die beiden Zürcher Clubs reisten   
Mitte Juni zum Schwarzsee bei Plaf-
feien im Kanton Fribourg. An die 
fünfzig Frauen, Männer und Kinder 
wurden – bei stahlblauem Himmel –  
mit Kleinbussen auf die Alp Lengen-
moos auf 1338 Metern über Meer 
transportiert. Zuerst genossen sie die 
gran diose Aussicht auf die Freibur-
ger Berge und den Sensebezirk. Da-
nach ging es zu Fuss weiter auf stei-
len Kuhweiden zum Waldrand. Die 
Weiden in der Schweiz werden im-
mer mehr durch Bäume und Sträu-
cher überwachsen. So verschwinden 
etliche Hektaren Weideland pro Jahr.
Mit Unterstützung und Leitung von 
Bauer Oscar Lötscher und seinen Kol-
legen fällten die Kiwanerinnen und 
Kiwaner mit Kettensägen wild wach-



Visiteurs expo.

6(,7(���±�62=,$/$.7,21(1

pateNSchafteN UND eiNe biOgaSaNLage  
für KiNDer iN iNDieN
Kc GossAu-FLAWiL

vor Ort nachhaltige Projekte verfolgen 
und diese jährlich überprüfen. 

Fünf Patenschaften
Das Projekt SolidarAndhra unterstützt 
und betreut im Bundesstaat Andhra 
Pradesh über 200 Kinder und Jugend-
liche, einen Teil davon in einer Taub-
stummenschule. Ziel ist es, den zu-
meist verwaisten Kindern eine Un-
terkunft bei überlebenden Familien-
angehörigen zu sichern und ihnen 
nebst Schulbildung auch eine medi-
zinische Versorgung zu ermöglichen. 
In diesem Jahr möchte das Sozialwerk 
auch weitergreifend den Jugendlichen 
über berufsvorbereitende Schulen eine 
Startmöglichkeit für eine Arbeitsstel-

le vermitteln. Eine Patenschaft von 
200  Franken pro Jahr und Kind er-
möglicht diese Ziele. Die Kiwaner des 
Clubs freuen sich, mit einer Spende 
von 3000  Franken fünf Kindern für 
drei Jahre einen Gewinn an Lebens-
qualität, Bildung und Starthilfe für 
die  Zukunft zu schenken. 

Biogasanlage zum Kochen
Im Bundesstaat Madhya Pradesh  
unterstützt der Verein «Together» eine 
christliche Missionsstation, die mehr 
als 400 Kindern aus den verarmten Dör-
fern in der Umgebung täglich warmes 
Essen, Unterkunft, Ausbildung und  
medizinische Versorgung ermöglicht. 
Der KC Gossau-Flawil hat den Bau 
 einer Biogasanlage mit einem Betrag 
von 5000 Franken unterstützt. Damit 
können täglich warme Mahlzeiten für 
200 Kinder gekocht werden. Die Biogas-
anlage wird vorwiegend mit Kuhmist, 
oder in diesem Fall mit Buffalo-Mist be-
trieben. Buffalos geben mehr und wert-
vollere Milch als Kühe. Die Anlage ist 
täglich in Betrieb und kann im Gegen-
satz zu einer Solaranlage auch bei reg-
nerischem Wetter eingesetzt werden. 
Eine echte Hilfe zur Selbsthilfe.
Mehr Informationen erhalten Sie un-
ter www.soldarandhra.ch und www.
together-indien.ch.
KF BEAt AmmANN

Der Ostschweizer Club ermöglicht 
fünf Kindern in Indien mehr Lebens-
qualität, Bildung und Starthilfe für 
die Zukunft. Zudem unterstützt der 
Club den Bau einer Biogasanlage, 
ebenfalls in Indien. Damit können 
täglich warme Mahlzeiten für 200 
Kinder gekocht werden.

Die beiden Sozialwerke «Solidar-
Andhra» und «Together» arbeiten in 
West-Indien nach den Grundsätzen 
«Bildung für Kinder in Armut und 
 Hilfe zur Selbsthilfe». Diese setzen 
sich dort ein, wo die Not am gröss-
ten ist. Beide Organisationen mit Sitz 
in der Ostschweiz haben gemeinsam, 
dass sie mit ihren Mitarbeitern direkt 

UN thèMe, UN LieU, UNe éqUipe
Kc LAVAux

Durant dix jours, au cœur d’un idyl-
lique et emblématique paysage,  
patrimoine mondial de l’Unesco, le 
château de Glérolles a vécu à l’heure 
des peintres qui, avec délicatesse, 
sensibilité et amour, réinventent  
inlassablement la féerie de Lavaux.

Pour le club Kiwanis Lavaux, l’aven-
ture « Eliminate » s’est transformée en 
un formidable pari : réunir six peintres 
réputés, tels que Pascal Besson, Jean-
Luc Berger, Michel Tenthorey, Jean- 
Pierre Magnin et Noël Aimont, autour 

de ce thème inépuisable pour l’inspi-
ration. Six artistes, six sensibilités réu-
nies pour nous rappeler et même nous 
étonner de toute cette splendeur que 
nous avons tous les jours sous les yeux.
Et le succès a dépassé les attentes 
les plus secrètes. Plus de mille per-
sonnes, parfois contraintes de regar-
der les œuvres par-dessus l’épaule de 
leur voisin, tant le public était dense, 
ont apporté douce récompense pour 
les organisateurs, franche reconnais-
sance pour les artistes … et coquet bé-
né!ce pour l’action « Eliminate ».

Grâce à la foi et à l’engagement in-
défectibles des quelques membres du 
club de Lavaux qui ont porté à bout 
de bras ce projet fou, 10 000 francs ont 
pu être versés à l’action « Eliminate ».
AK PhiLiPPE DiAcoN, PrésiDENt

$QGKUD�3UDGHVK��.LQGHU�GHU�7DXEVWXPPHQVFKXOH�VLQG�GDQNEDU�I�U�HLQH�ZDUPH�0DKO]HLW�
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$XI�GHP�+DVHQEHUJ�ZDU�0LWWH�-XQL�+RFKEHWULHE�

SpieLparcOUrS Mit iNtegratiONSeffeKt 
Kc mutschELLEN

Das Haus Morgenstern auf dem Ha-
senberg in Widen AG wurde zur Be-
gegnungsstätte für behinderte und 
nichtbehinderte Menschen.

Zahlreiche Kinder aus der Nach-
barschaft, Eltern, Betreuer und die 
51 Heimbewohner feierten Mitte Juni 
den ersten Geburtstag des öffentli-
chen Spielplatzes am Haus Morgen-
stern,  einem Heim für geistig behin-
derte  Erwachsene. Der KC Mutschel-
len hatte den Bau des Spielplatzes vor 
einem Jahr mit rund 50 000 Franken 
und Arbeitseinsatz unterstützt. Nun 
waren auch am Geburtstagsanlass 
über 20 Mitglieder tatkräftig präsent.

100 Kinder aktiv dabei
Torwandschiessen, Klettern, Geschick-
lichkeitsspiele und Kinderschminken 
standen auf dem Programm. Beim 
Spielparcours waren genau 100 der 
anwesenden Kinder aktiv dabei. Urs 
Wernli, Sozialchef des KC Mutschel-

len, zeigte sich beeindruckt: «Ich bin 
begeistert von diesem ersten Sport-
parcours, von den zahlreichen Fami-
lien, die mitmachten, von den Begeg-
nungen mit den Heimbewohnern und 
vom Teamgeist der Kiwaner.» Den 
 Kiwanern sei es wichtig, Projekte für 

benachteiligte Menschen direkt in der 
Region zu unterstützen.

Teil der Gesellschaft
Hansruedi Luginbühl, Gesamtleiter 
des Hauses Morgenstern, freute sich 
über sehr gute Rückmeldungen von 
Eltern, Kindern und Betreuern. Jeder 
habe sich abgeholt gefühlt. «Uns ist es 
ein Anliegen, dass Kinder, aber auch 
Erwachsene, in einer ungezwunge-
nen Situation mit geistig behinderten 
 Menschen in Kontakt kommen und er-
kennen, dass diese Teil unserer Gesell-
schaft sind», erklärte Luginbühl. Be-
gegnungen dieser Art seien viel emo-
tionaler als etwa eine Führung durch 
das Heim. 
Im politisch und konfessionell un-
abhängigen Haus Morgenstern le-
ben derzeit 51 erwachsene Menschen 
mit einer geistigen Behinderung. Der 
KC Mutschellen engagiert sich seit 
über zehn Jahren im Haus Morgen-
stern. Das Geld für seine Engage-
ments erwirtschaftet der Club jedes 
Jahr mit dem Käseschnitten-Verkauf 
am Christchindli-Märt in Bremgarten. 
stEPhANiE GüNZLEr

KiWaNer iM pOrträt: chriStiaN aMSLer

Als Schaffhauser Erziehungsdirektor ist Christian 
Amsler zuständig für Bildung, Sport, Kultur und 
Kirchen. Vor seinem Amtsantritt war er Prorektor 
der Pädagogischen Hochschule Schaffhausen und 
neun Jahre lang Gemeindepräsident der Gemein-
de Stetten SH sowie Chef der FDP-Fraktion im 
Kantonsrat.

$OV� 9DWHU� YRQ� GUHL� .LQGHUQ� XQG�PLW� HLQHU� (KHIUDX�� GLH� /HKUHULQ� LVW�� KDW� HU�
YRQ�JDQ]�YHUVFKLHGHQHQ�3HUVSHNWLYHQ�KHU�=XJDQJ�]X�VHLQHP�IDV]LQLHUHQGHQ�
Beruf als Erziehungsdirektor. Als Jazzpianist, leidenschaftlicher triojazz-cD-
6DPPOHU�XQG�5XGHUHU�VLQG�LKP�DXFK�GLH�%HUHLFKH�6SRUW�XQG�.XOWXU�VHKU�QDKH��
&KULVWLDQ� $PVOHU� LVW� VHLW� GHP� ���-DQXDU� �����0LWJOLHG� LP� .&� 6FKDIIKDXVHQ�
XQG�ZDU�LP�&OXEMDKU���������3UlVLGHQW��©,FK�VFKlW]H�GLH�)UHXQGVFKDIW�XQG�
.DPHUDGVFKDIW�PLW�.ROOHJHQ�DXV�JDQ]�YHUVFKLHGHQHQ�%HUXIVJUXSSHQ�VHKU�XQG�
QHKPH�WURW]�UHLFK�EHIUDFKWHWHU�$JHQGD�HLJHQWOLFK�UHFKW�UHJHOPlVVLJ�DQ�GHQ�
.LZDQLV�9HUDQVWDOWXQJHQ� WHLOª�� HUNOlUW� GHU� 6FKDIIKDXVHU� (U]LHKXQJVGLUHNWRU��
Die goldene Kiwanisregel begleite ihn auch in seiner politischen Arbeit; sie ist 
LKP�5LFKWVFKQXU�I�U�DOOH�VHLQH�7lWLJNHLWHQ�DOV�5HJLHUXQJVUDW��©9HUKDOWH�GLFK�
DQGHUHQ�JHJHQ�EHU�LPPHU�VR��ZLH�GX�HUZDUWHVW��GDVV�VLFK�GHLQH�0LWPHQVFKHQ�
GLU� JHJHQ�EHU� YHUKDOWHQª� VHL� I�U� LKQ� HLQH�ZXQGHUEDUH� /HEHQVJUXQGHLQVWHO-
OXQJ��PLW�GHU�PDQ�DXFK�DOV�PHQVFKHQRULHQWLHUWHU�3ROLWLNHU�VHKU�JXW�IDKUH�
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« L’UNiON fait La fOrce »
huit cLuBs

tuit près du centre hospitalier où est 
traité l’enfant, différentes animations 
pour les enfants hospitalisés, aides !-
nancières pour des familles en situa-
tion dif!cile, sont quelques exemples 
des actions que les clubs de la divi-
sion 2 ont décidé de soutenir en oc-
troyant à l’ARFEC un chèque de 15 000 
francs, béné!ce de sa traditionnelle 
vente des œufs. De plus, la Division 
2 s’est associée à la centaine de bé-
névoles de l’ARFEC pour créer une 
mosaïque géante qui, avec ses 44 000 
œufs, a égayé la place d’Ouchy de ses 
couleurs joyeuses durant les fêtes de 
Pâques.
AK FrANciNE PErriN

Quelle meilleure illustration du pro-
verbe de La Fontaine que l’action des 
œufs 2012 des huit clubs de la Divi-
sion 2 (Lausanne, Lausanne Lac, 
Chailly, Pully, Lavaux, Les Moraines-
Ouest Lausanne, Oron, Prilly).

En cette année 2012, L’ARFEC (asso-
ciation romande des familles d’enfants 
atteints d’un cancer) fête ses 25 ans 
d’existence. Fondée par des parents 
à Lausanne en 1987, cette association 
apporte aux familles touchées par le 
cancer d’un de ses enfants un soutien 
sur le plan moral ou matériel : organi-
sation de camps d’été pour les enfants 
malades et leurs frères et sœurs, mise 
à disposition d’un hébergement gra-

Les responsables des actions des clubs de la 
'LY����HQWRXUHQW�0PH�$QQH�/HUHVFKH��QRXYHOOH�
présidente de l’ArFEc et ses enfants.

.LZDQHU�NRFKHQ�LP�*HVXQGKHLWV]HQWUXP�� 
Die helfer ralf isken (links) und ralph mueller.

griLLiereN für 180 perSONeN
Kc rEGENsBErG-DiELsDorF

ein grosses Grillfest im P"egezentrum. 
«Dieser Anlass ist bereits zu einer Tra-
dition geworden», bestätigt Silvia  
Fischer von den Kiwanern. Dahinter 
stehe die Idee, etwas scheinbar Simp-
les oder Alltägliches zu organisieren, 
das für Menschen wie die Bewohner 
des P"egezentrums aber nicht selbst-
verständlich ist und dadurch eine ge-
lungene Abwechslung darstellt – so 
wie ein gemütlicher Grillabend. 

Zeit ist kostbarer als Geld
Die Senioren freuen sich über die üp-
pigen Grillteller mit verschiedenen 
Salaten. Elisabeth Spony ist bereits 

zum zweiten Mal dabei: «So ein fei-
nes  Pouletbrüstli vom Grill gibts nicht 
jeden Tag. Und dass jemand extra für 
uns diesen grossen Aufwand betreibt, 
freut uns besonders.»
«Für uns steht eigentlich nicht die !-
nanzielle Hilfe an erster Stelle, son-
dern die in unserer Welt sehr kostba-
re Zeit», erklärt Silvia Fischer. «Etwas 
Geld zu spenden ist einfach. Sich aber 
einen ganzen Tag Zeit zu nehmen für 
ein soziales Engagement, ist dagegen 
eher selten.» Viele der rund 20 Hel-
ferinnen und Helfer haben sich da-
her für das Grillfest extra frei genom-
men. Club-Präsident Max Walter freut 
das Engagement. Als Mitglied der 
 Betriebskommission des P"egezent-
rums ist das Grillfest für ihn selbst im-
mer wieder ein interessanter Abend. 
«Es ist toll, die Bewohner einmal von 
 einer anderen Seite erleben zu dür-
fen», sagt er.
tExt: JoELLE ANDrEs

Foto: mADELEiNE schoDEr/ZürchEr 

uNtErLäNDEr

Ende Juni hat der KC Regensberg-
Dielsdorf für die 180 Bewohner des 
P"egezentrums in Dielsdorf grilliert.

Goldbraun geröstet liegen rund 
180 Cervelats, Bratwürste und Pou-
letbrüstli auf dem Grill, bereit für den 
Verzehr. Gespannt warten die Bewoh-
nerinnen und Bewohner des P"egezen-
trums Dielsdorf im Speisesaal an den 
hübsch dekorierten Tischen, während 
die rund 20 freiwilligen Helfe rinnen 
und Helfer des KC geduldig durch 
die Reihen gehen und Essenswün-
sche aufnehmen. Seit rund acht Jahren  
organisiert der Club jeweils im Juni 
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Le cLUb Se Met à L’heUre DeS cLOWNS
Kc LAusANNE

clowns (les docteurs rêves) dans les 
hôpitaux suisses pour faire rire et sou-
rire les grands et les plus petits. 
Lors de ces deux soirées, Dimitri a en-
chanté un public de tout âge, pendant 
près de deux heures, avec son spec-
tacle « Porteur ». Ce fameux clown – 
qui a émerveillé plusieurs générations 
– continue à faire vibrer son public 
avec ses prouesses et ses maladresses.
Grâce au public venu en nombre, aux 
partenaires, aux donateurs et aux 
participants du repas du 1er juillet, ce 
chèque permettra à de nombreux en-
fants malades de béné!cier d’un mo-
ment de bonheur et de rire dans les 
hôpitaux suisses.

Une météo capricieuse a malheureu-
sement eu raison des animations et 
du goûter géant prévus le dimanche 
après-midi dans le jardin du Théâtre 
du Jorat. Cependant, l’esprit de la fête 
était là pour les spectacles et pour le 
repas du soir, ce dernier réunissant 
une soixantaine de Kiwaniens, parents 
et amis.
Cette belle expérience pour le Kiwanis 
Club de Lausanne a permis de parta-
ger et d’échanger des moments forts 
avec les partenaires de cette manifes-
tation. 
Relevons le professionnalisme de 
l’équipe du Théâtre du Jorat qui a per-
mis à l’ensemble de la manifestation 
de se dérouler le sourire aux lèvres !
Bien qu’il s’agisse d’un événement 
unique, le succès remporté devrait à 
l’avenir motiver d’autres Kiwaniens 
à sortir des sentiers battus.
AK chrstoPhE oPPLiGEr

Le Kiwanis Club Lausanne a orga-
nisé, en collaboration avec le Théâtre 
du Jorat à Mézières (VD), deux soi-
rées dont la tête d’af!che était le 
clown Dimitri.

Cette action, qui a eu lieu les 30 juin 
et 1er juillet derniers, a permis de re-
mettre un chèque de 40 000 francs à la 
Fondation Théodora.
Depuis 1993, la Fondation Théodora, 
basée à Lonay dans le canton de Vaud, 
s’occupe de mettre à disposition des 

De gauche à droite : michel caspary (directeur 
du théâtre), christophe oppliger, Patrice 
schneider, Nunziante Di marino du Kiwanis 
 Lausanne, André Poulie et un docteur rêve  
de la Fondation théodora.

heraUSfOrDerUNg StOrcheNSchaUKeL
Kc uZWiL-FürstENLAND

balanciert, das zwischen zwei Befes-
tigungspunkten gespannt ist. Dieses 
Band wird Slackline (deutsch: Schlaff-
seil, schlaffe Leine) genannt. 

Muskelkraft und Minikran
Die bestehenden Aussengeräte wie 
Kletterstangen, Reck und Barren er-
hielten einen neuen, farbenfrohen An-
strich. Die bereits vorhandene Feuer-
stelle wurde durch einen Kiesplatz 
ergänzt, was einen einladenden Ein-
druck zum Verweilen hinterlässt. Als 
grosse Herausforderung stellte sich 
die Montage der neuen Storchen-
schaukel heraus – siehe Foto. Muskel-
kraft, Fachkenntnis sowie ein einge-
setzter Minikran waren nötig, bis das 
attraktive Gerät in der richtigen Posi-
tion stand. Um die Einsatzfreude auf 
hohem Niveau zu halten, verwöhn-
ten Mitglieder des Elternrates die Ki-
waner während des ganzen  Tages mit 
kulinarischen Köstlichkeiten.

Dieses Projekt wird den Kindern in 
 Alterschwil bestimmt viel Freude, 
Spass und Begegnungen bringen.
KF Erich WAGNEr

Die Kiwanis-Mitglieder sanierten in 
Zusammenarbeit mit dem Elternrat 
den Spielplatz des Schulhauses in 
Alterschwil im Kanton St.Gallen.

Jedes Jahr unterstützt der Ostschwei-
zer Club durch persönlichen Einsatz 
seiner Mitglieder ein soziales Projekt, 
getreu dem Clubmotto «Serving the 
children of the world».
Die ausgewiesenen Fachleute mach-
ten sich an die Arbeit; wieder einmal 
zeigten sich die Vorteile verschie-
denster Berufsrichtungen im Club. 
Die Aussenanlage des Schulhauses 
sollte den zeitgemässen Anforderun-
gen wieder genügen. So wurde zuerst 
der Sandkasteninhalt erneuert. Eine 
Slack line gibt den Alterschwiler Kin-
dern Gelegenheit, dass sie beim Ba-
lancieren das Gleichgewicht !nden. 
«Slacken» ist eine Trendsportart ähn-
lich dem Seiltanzen, bei der man auf 
 einem Schlauchband oder Gurtband 

'LH�%DXHTXLSH�GHV�&OXEV�PLW�GHU�QHXHQ� 
storchenschaukel.
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:HU�QLFKW�]XP�HUODXFKWHQ�7HLOQHKPHUNUHLV�
�JHK|UWH��PXVVWH�QHLGLVFK�GUDXVVHQ�EOHLEHQ�

100 ferieNtage DaNK 100 KiLOgraMM gUetzLi
Kc BrEitENBAch

wie in den vergangenen Jahren – 
im Einkaufszentrum «Wydehof» an 
die Passanten verkauft. Auf Grund 
des Verkaufserfolgs konnte nun die  
stolze Summe von 3000 Franken be-
hinderten Mitmenschen überwiesen 
werden. 
Der Kiwanis-Club Breitenbach be-
dankt sich an dieser Stelle bei allen,  
die ein Herz für behinderte Mitmen-
schen haben und dem Kiwanis-Club 
immer wieder «Guetzli» abkaufen. 
Daneben war der Club auch (ver-
kaufs-) aktiv am P!ngstmarkt in Brei-
tenbach. Über 2000 Franken wurden 
für das weltweite Projekt «Eliminate» 
gesammelt. 
KF WiLLi sPAAr

Der Solothurner Club unterstützt die 
Stiftung «Denk an mich», Ferien-
träume werden wahr – mit dem Erlös 
eines Guetzliverkaufs.

Bereits mit 30 Franken schenkt man 
 einem Menschen mit Behinderung 
 einen Ferientag. Der KC Breitenbach 
unterstützt diese Bestrebungen mit 
 einer Spende in der Höhe von 3000 
Franken. Insgesamt ergibt dies also 
100 Ferientage.
Einmal mehr haben die Mitglieder 
und deren Angehörige in der Vor-
weihnachtszeit zuhause oder gemein-
sam in der Schulküche eine Menge 
(rund 100 Kilogramm) verlockender 
Guetzli gebacken und diese dann –  

Von links: martin Plattner (stiftung «Denk an 
PLFKª���'HWOHI�+HVVH��&OXE�0LWJOLHG���-HDQHWWH�
3ODWWQHU��6WLIWXQJ�©'HQN�DQ�PLFKª���1LNODXV�
%�KOHU��3UHVLGHQW�HOHFW��XQG�:LOOL�6SDDU��&OXE�
0LWJOLHG��IUHXHQ�VLFK��EHU�GHQ�&KHFN�I�U�HLQHQ�
guten Zweck.

taNte SchUggi SOrgte für LeUchteNDe 
 KiNDeraUgeN
Kc DorNAch

Mitte Juni hatte das Basler Nostal-
gietram «Tante Schuggi» eine beson-
ders schöne Mission zu erfüllen: 
Über dreissig behinderte Kinder und 
Jugendliche des Zentrums «Sonnhal-
de Gempen» liessen sich während 
gut anderthalb Stunden quer durch 
die Stadt Basel fahren. Eingeladen zu 
diesem speziellen Nachmittag hatte 
der KC Dornach.

Die Kinder und Jugendlichen genos-
sen diese Fahrt sichtlich und sie wa-
ren sich der Exklusivität der Situati-
on sehr wohl bewusst – denn es war 
eine Extra-Fahrt, die an keiner Hal-
testelle hielt. Wer nicht zum erlauch-
ten Teilnehmerkreis gehörte, musste 
neidisch draussen bleiben. Ausgangs-
punkt und Zielort war der Central-
bahnplatz beim Bahnhof SBB. Neben 

den bekannteren Orten wie Messe-
platz, Schif"ände oder Heuwaage er-
lebte die fröhliche Reisegesellschaft 
aber auch weniger bekannte Orte wie 
die Wolfsschlucht oder den Jakobs-
berg. Vor allem für nicht so geübte 
Trambenutzer war diese 90-minüti-
ge Fahrt ein besonderes Erlebnis. Auf 
alle Fälle sorgte der Aus"ug bei den 
teilnehmenden Kindern und Jugendli-
chen noch während einigen Tagen für 
Gesprächsstoff. 
Die sozialen Dienstleistungen der 
Sonnhalde Gempen (Sonderschule, 
Tagesstätten und Wohnheim) rich-
ten sich vor allem an Menschen mit 
Autismus und ähnlichen Wahrneh-
mungsverarbeitungs- und Verhal-
tensstörungen. Einige der Kinder und  
Jugendlichen konnten oder wollten 
ihre Freude über diesen Aus"ug nicht 
kundtun. Still und in sich zurückgezo-
gen verfolgten sie das Geschehen und 
ordneten es in ihrer eigenen Welt ein.
KF mArcEL W. BuEss
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Das Dosenwerfen war eine von neun Diszipli-
QHQ��'LH�7HLOQHKPHU�KDWWHQ�VLFKWOLFK�JURVVHQ�
spass.

Service iM WahrSteN SiNNe DeS WOrteS
Kc ENtLEBuch

DUrchhaLteverMögeN War beWUNDerNSWert
Kc LENZBurG

Mitte Mai leistete der Club aus der 
Division 10 am Heilpädagogischen 
Zentrum in Schüpfheim, Kanton Lu-
zern, einen Serviceeinsatz der beson-
deren Art.

Das Heilpädagogische Zentrum in 
Schüpfheim organisiert jährlich eine 
Bene!z-Veranstaltung, um mit dem 
Erlös ein Sommerlager für die gröss-
tenteils behinderten Schülerinnen und 
Schüler zu !nanzieren. Das Beson-
dere bei diesem Clubengagement be-
stand darin, dass es sich um Service 
im wahrsten Sinne des Wortes han-

Wiederum wurde die Behinderten-
Olympiade der Stiftung für Behin-
derte in Staufen durchgeführt. Beim 
Eintreffen am Austragungsort in 
Staufen wurden die Kiwaner Ende 
August von 40 Wettkämpferinnen 
und Wettkämpfern mit erwartungs-
vollen Augen empfangen.

Die Begrüssung war wie immer herz-
lich, man kennt sich und freut sich  
gegenseitig auf diesen Tag. Nervosität  
und Siegeswille war bei einigen  

delte. Die Mitglieder unterstützten mit 
Manpower den Restaurationsbetrieb 
und bedienten als Kellner die Ange-
hörigen, die Schülerinnen und Schü-
ler und die vielen Gäste. Gleichzeitig 
konnte an diesem Anlass für das Pro-
jekt «Eliminate» ein grosser Betrag ge-
sammelt werden. Zwei Fliegen auf 
 einen Streich für «For the childern of 
this world». Der Club wird sich auch 

Wettkämpfer/innen bereits spürbar. 
Schon vor der of!ziellen Begrüssung 
durch Kiwaner Werner Ru"i wollten 
einige Wettkämpfer/innen bereits 
mit der ersten der neun Disziplinen  
starten.
Als erster startete Max mit der Start-
nummer 145 mit dem Wettkampf. In 
allen Disziplinen wurde gekämpft,  
alles gegeben, was man von Körper 
und Seele abrufen konnte. Der Ein-
satz und das Durchhaltevermögen der 
Wettkämpfer war bewundernswert 

im Kiwanis-Jahr 2012/13 erneut an 
diesem Fest engagieren.
tExt: KF hEiNrich FELDEr

Foto: PEtEr mArty

und die 20 Wettkämpferbetreuer/in-
nen vom KC Lenzburg !eberten mit 
ihren Schützlingen mit. 
Obwohl Sonja mit einem hervorragen-
den Ergebnis (77 von 90 möglichen 
Punkten) die Olympiade vor Peter 
und Carmen/Daniel gewonnen hat, 
war jeder Teilnehmer, ob Wettkämpfer 
oder Betreuer, am Ende ein Gewinner. 
Nach der Siegerehrung und Medail-
lenverteilung wurde beim gemeinsa-
men Nachtessen über das Erreichte  
diskutiert und gefeiert. Die dabei  
geführten Gespräche liessen erkennen, 
wie wichtig dieser Anlass für beide  
Seiten ist. 
Nach dem gemeinsamen Dessert wur-
den die Kiwaner von den Wettkämp-
fern/innen mit den Worten «Dir ma-
che das sicher wieder, s’nägscht Johr» 
verabschiedet, und man spürte bereits 
die Vorfreude auf die nächste Behin-
derten-Olympiade.
KF LiVio PLüss

-XQJ�XQG�$OW�DP�©6XQQHE�HOIHVFKWª�� 
HLQHU�%HQH¿]�9HUDQVWDOWXQJ�]XJXQVWHQ�

 behinderter Kinder.
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aUSfLUg Mit MeNScheN Mit behiNDerUNg  
iNS «ecOMUSée»
Kc BirstAL

das Tätigsein in einem Arbeitsbereich, 
die P"ege und Weiterentwicklung der 
 sozialen und lebenspraktischen Fä-
higkeiten sowie die Vermittlung von 
 Anregungen für eine sinnvolle Frei-
zeit- und Lebensgestaltung.
Ende Mai trafen sich dann die KF in 
der Tagesstätte und nahmen mit den 
Beschäftigten und Betreuern einen 
Begrüssungskaffee ein. Nach kurzem 
Kennenlernen fuhren die Kiwaner mit 
ihren Fahrzeugen und den Beschäftig-
ten ins Ecomusée.

Besuch des Freilichtmuseums
Eine Mitarbeiterin des Ecomusée emp-
!ng die fast 30-köp!ge Gruppe sehr 
herzlich und führte mit interessanten 
Informationen durchs Freilichtmuse-
um. Dieses wurde 1984 eröffnet und 
ist das größte Freilichtmuseum Frank-
reichs; es zeigt ein wieder aufgebautes 
elsässisches Dorf. Das älteste Gebäude 
stammt aus dem Jahr 1492. 

Nach der intensiven Führung wa-
ren alle müde, hungrig und durstig. 
Gegen Abend kam die Gruppe nach 
 einem schönen, gemütlichen und inte-
ressanten Tag gut gelaunt nach Hause.
KF PEtEr rEBmANN

Mit der Tages-Beschäftigungsstätte 
Laufen führte der Nordostschweizer 
Club einen Aus"ug an einem sonni-
gen Mai-Tag in das benachbarte El-
sass durch.

Seit Jahren hat der KC Birstal eine sehr 
gute Verbindung zur Tages-Beschäf-
tigungsstätte Laufen: Am jährlichen 
1. Mai-Markt in Laufen betreibt der 
Club mit seinen Mitgliedern zuguns-
ten der Beschäftigungsstätte ein Beiz-
li. Um den Kontakt zu vertiefen, or-
ganisierte der KC einen Aus"ug ins 
 Ecomusée bei Mulhouse (Elsass).
Zielsetzung der Beschäftigungsstät-
te ist es, erwachsenen Menschen mit 
 einer Behinderung Bedingungen in 
 einem Sozial- und Arbeitsfeld zu 
schaffen, die Entwicklungsmöglich-
keiten zu Eigenständigkeit und Selbst-
vertrauen, aber auch zu Zusammen-
gehörigkeit fördern. Im Vordergrund 
des gemeinschaftlichen Lebens steht 

1DFK�GHP�%HVXFK�GHV�(FRPXVpH�]HLJWHQ�VLFK�
alle zufrieden.

erSteS «MODeLLcLUb-zertifiKat» iN Der SchWeiz
Kc ZoFiNGEN

Mit Begeisterung sammelte der Club 
unter Leitung des Präsidenten Mar-
kus Lanz am Zo!nger Wochenmarkt 
für das Projekt «Eliminate».

Der Aargauer Club brachte mit  
den «Eliminate»-Hilfsmitteln – Zelt, 
5-Franken-Flyer und Magneten – ins-
gesamt 1219 Franken zusammen. 

Aus der Sozialkasse bewilligte der 
Club zusätzlich 25 000 US-Dollar und 
überreichte den gesamten Betrag dem 
«Eliminate»-Projekt. District Coordi-
nator Werner Wild und das Elimi-
nate.ch-Team freuen sich über die-
sen Erfolg. Modellclubs erhalten ein 
Fahnenabzeichen, ein Zerti!kat, so-
wie Anstecknadeln für die Mitglie-
der. Modellclubs dienen als Inspira-
tion; das «Modellclub-Zerti!kat» er-
hält ein Club, wenn er mindestens 750 
US-Dollar pro Club-Mitglied für das 
Projekt «Eliminate» überweist.
KF hANs GrEsch
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cOOL-bar für 2000 pfaDfiNDer
Kc GossAu-FLAWiL

geSichter UND SONNe StrahLteN UM Die Wette
Kc chur

Mitte Juli bezogen über 2000 Pfad-
!nderinnen und Pfad!nder das kan-
tonale Sommerlager in Niederhelfen-
schwil SG. Viele reisten per Zug an, 
andere kamen mit den Fahrrädern. 
Der KC Gossau-Flawil begrüsste  
mit zehn Kiwanisfreunden am Bahn-
hof Uzwil die Zugsreisenden und 
beim Lagereingang die Velofahrer 
mit  einem gesunden Erfrischungs-
getränk.

Patrick Scheiwiler, Präsident des Ost-
schweizer Clubs und Arzt im Pfadila-
ger, brachte die Idee ein, im kantona-
len Sommerlager die ankommenden 
Pfad!nderinnen und Pfad!nder mit 
einem Begrüssungsgetränk willkom-
men zu heissen. Die Sozialkommi ssion 
des Clubs suchte einen Weg, die über 
2000 Pfader möglichst rasch mit einem 
Getränk zu bedienen. Natürlich dachte 
der Club sofort an die Kiwanis-Cool-
Bar mit dem dazugehörenden Zelt. 

Umsetzung
Dank dem grosszügigen Entgegen-
kommen der Mosterei Möhl AG Ar-
bon konnte der Club Shorley als ge-
sundes, natürliches Getränk wählen. 
Die Verteilung erfolgte zweckmässig 
und speditiv in Halbliter-PET-Fla-
schen. Die Coolbar und das Kiwanis-
Partyzelt ergaben dazu einen guten 

Blickfang und boten Schutz vor dem 
starken Regen. Die verteilten Shorley 
kamen bei den jungen Gästen bestens 
an. Die erwachsenen Helferinnen und 
Helfer lobten unseren Einsatz und in-
teressierten sich für die Aufgaben und 
das Leben der Kiwanis-Bewegung. 
Nach vier Stunden Einsatz schlossen 
die Kiwaner die Cool-Bar und bauten 
das Zelt ab im Wissen, jungen Men-
schen mit einem gesunden Getränk 
eine Freude bereitet und den Gedan-
ken von Kiwanis «Im Dienste der Kin-

17 Jugendliche sowie fünf Betreue-
rinnen und Betreuer des Zentrums 
für Sonderpädagogik Giuvaulta im 
Domleschg verbrachten einen tollen 
Skitag auf Madrisa. 

Zwölf Mitglieder des KC Chur emp-
!ngen bei der Talstation der Madrisa-
bahn ihre Gäste aus dem Giuvaulta, 
Zentrum für Sonderpädagogik in Ro-

der der Welt» vorbildlich umgesetzt 
zu haben. Die Aktion wurde auch in 
der Lagerzeitung punktceha 2012 aus-
drücklich gewürdigt.
KF FrANZ BrüLisAuEr

thenbrunnen GR, und begleiteten sie 
zu einem Skitag. Ausgerüstet mit Skis 
schwebten sie mit der Gondelbahn 
und ihren Begleiterinnen und Beglei-
tern auf den Berg. Die Augen der Ju-
gendlichen leuchteten mit der strah-
lenden Sonne um die Wette. Sie zeig-
ten viel Ausdauer und Einsatzfreu-
de und legten rassige Kurven in den 
schönen Pulverschnee. Alle genossen 
das vorzügliche Mittagessen im Berg-
restaurant Saaseralp. Es war ein un-
vergesslicher Tag in den winterlichen 
Bündner Bergen.
KF rEto NicK

+HU]OLFKH�%HJU�VVXQJ�GHU�3IDG¿QGHULQQHQ�XQG�
3IDG¿QGHU�DQ�GHU�&RRO�%DU�EHLP�%DKQKRI�8]ZLO�
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mit der suzuki-methode spielt es sich gut.

LaveNDeL- UND rOSeNDüfte
Kc WiL

Bei nasskaltem Wetter sammelte der 
Club an der oberen Bahnhofstrasse in 
Wil Geld für das Projekt «Eliminate». 
Trotz den widrigen Umständen resul-
tierten 2400 Franken.
Ende Januar wurden beim Kiwanis-
Freund Hans Ruckstuhl 300 Kilo-
gramm Äpfel in Tragtaschen abge-
füllt und der Organisation Schweizer 
Tafel «Poschtitaschen» im Otmars-
heim Wil zur Abgabe an Bedürftige 
zur Verfügung gestellt. Damit konnte 
erneut zahlreichen Menschen in Not 
eine Freude bereitet werden.
Präsident Samuel Mäder und Paul 
Knecht, Verantwortlicher für Sozi-
ales, übergaben der Organisation 
«HIKI» (Hirnverletzte Kinder), ver-

'LH�.LZDQHU�I�OOWHQ�����.LORJUDPP�bSIHO� 
in tragtaschen ab.

KiNDer-beNefizKONzert für DaS cOLLège SUiSSe  
iN haiti
Kc BErN

Per Zufall und Internet sei Dank, 
stiess der Berner Club im Frühling 
2010 auf einen Bericht über Gottfried 
Kräuchi. Für die Kiwaner war schnell 
klar, dass sie auf einen Mann gestos-
sen waren, den es im Rahmen des 
geplanten Sozialprojektes zu unter-
stützen galt.

Das grosse Erdbeben in Haiti lag erst 
zwei Monate zurück. Der Vorstand 
des KC Bern wusste sofort, dass er 
mit Gottfried Kräuchis Collège  Suisse 
in Haiti jenes Projekt gefunden hat-
te, welches er schnell, unbürokratisch 
und direkt unterstützen wollte. Eines, 
welches sich ideal mit dem anstehen-

den 3-jährigen Sozialanlass-Projekt 
des KC Bern verbinden liess.
Auf einer Weltreise, die der damals 
40-jährige Chemielehrer aus Basel 
in Angriff nahm, blieb er vor 30 Jah-
ren in der haitianischen Hafenstadt  
Jacmel hängen. Nach ersten Unter-
richtserfahrungen gründete er zusam-
men mit vielen Sympathisanten das 
Collège Suisse, die erste nichtstaatli-
che Sekundarschule von Jacmel für 
haitianische Kinder. 

Gelder sehr knapp
Weil das Collège Suisse nie die Chan-
ce hatte, von den Behörden in Bern als 
of!zielle Schweizer Schule im Aus-

land anerkannt zu werden, sind und  
waren die Gelder gerade nach dem 
verheerenden Erdbeben sehr knapp. 
Galt es doch, die vollständig vernich-
tete Schule wieder aufzubauen.
Der KC Bern organisierte hierauf ein 
sich jährlich wiederholendes Bene-
!zkonzert von Kindern für Kinder. 
Das Projekt wurde heuer zum dritten 
und leider letzten Mal durchgeführt.  
Kinder der Geigenschule Methode  
Suzuki sowie weitere Künstler bo-
ten an drei Konzertabenden ein ab-
wechslungs reiches und interessan-
tes Konzertprogramm. Gesammelt  
wurden so an die 20 000 Franken,  
welche vollumfänglich in den Kauf 
eines neuen Grundstückes investiert 
wurden. Wer das Projekt unterstützen 
möchte – zusätzliche Gelder werden 
dringend benötigt – wende sich bitte 
an die Sekretäre des KC Bern: 
Mark Läderach, mark@laedera.ch 
Patrice Mosimann, info@faktorplus.ch
KF PAtricE mosimANN

treten durch Christina Anderegg, und 
der Organisation «EVHK» (Herz-
kranke Kinder), vertreten durch Mo-
nika Kunze, je 5000 Franken. Diese 
stolze Geldspende von 10 000 Fran-
ken wurde ermöglicht, weil Hilde-
gard und Paul Knecht mit Helferin-
nen feine Glyzerinseifen mit Laven-
del- oder Rosendüften selber herstell-
ten und an die Kiwanis-Mitglieder 
verkaufen konnten. Die Empfänger 
des Geldes zeigten sich hocherfreut. 
Jedes dankbare Lächeln eines schwer-
kranken Kindes macht die Spender 
glücklich und  zufrieden. Der Einsatz 
für eine «gute Sache» hat sich erneut 
gelohnt.
KF Pius oBErhoLZEr

Der Ostschweizer Club sammelte für 
«Eliminate» und für weitere Projek-
te: für Bedürftige und kranke Kinder.
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Mit SchUMaNN UND SchOStaKOWitSch  
gegeN tetaNUS

Kc LimmAttAL-Zürich

Der Zürcher Club organisierte bereits 
zum vierten Mal einen Auftritt für 
das Jugend Sinfonieorchester Zürich.

65 Musikerinnen und Musiker in-
tonierten Ende Juni in der Kirche 
St. Agatha in Dietikon im Limmat-
tal Werke von Schostakowitsch und 
Schumann. Der Erlös aus der Türkol-
lekte ging an das Jugendsinfonieor-
chester, der Erlös aus dem Kaffee- und 
Kuchenverkauf an das Projekt «Eli-
minate».
Dimitri Schostakowitsch schrieb Gros-
ses in seiner Jugendzeit. Genauso jung 
und ungestüm, jedoch voll konzen-
triert, präsentierte sich das Jugend  
Sinfonieorchester Zürich (Durch-
schnittsalter 17,3 Jahre) in seiner Kon-
zertdarbietung unter der Leitung von 
Dirigent Massimiliano Matesic.
Ähnlich wie beim Midnight-Sports-
Zyklus (Kiwanis Journal berichtete) 

geht es auch hier um die Förderung 
von Plattformen, die eine sinnvolle 
Freizeitbeschäftigung für die Jugend 
schaffen. Auf dem Programm des von 
KF Felix Diem und Jugendmusik- 
Vize-Direktor Daniel Knecht organi-
sierten Konzerts standen ein Werk von 
Robert Schumann für Violoncello und 
Orchester (in a-Moll opus 129) mit So-
list Flurin Cuonz am Violoncello sowie 
die Sinfonie Nr. 1 in f-Moll opus 10 von 
Dimitri Schostakowitsch.

Tourneen weltweit
Das Jugend Sinfonieorchester Zü-
rich besteht seit 25 Jahren. Tourne-
en führten die Musikerinnen und 
Musiker nicht nur durch die ganze 
Schweiz, sondern auch in die Verei-

nigten Staaten, nach Frankreich, Eng-
land, Deutschland, Griechenland, Spa-
nien, Kanada, Südkorea, Italien, Japan,  
Argentinien und Südafrika. Wer im 
Jugend Sinfonieorchester Zürich mit-
spielt, erhält Gelegenheit zur Zusam-
menarbeit mit Lehrpersonen von 
Musik schule und Konservatorium 
Zürich und vielen begabten Künstler-
per sönlichkeiten sowie Solisten und  
Solistinnen. 
KF BruNo hoFEr

$QVSUXFKVYROOH�.ODVVLN�PLW�%UDYRXU�JHPHLVWHUW��
,QVJHVDPW����0XVLNHULQQHQ�XQG�0XVLNHU�LQWR-

nierten in Dietikon Werke von schostakowitsch 
XQG�6FKXPDQQ�

&ORZQ�7�W��ZDU�DOV�%DOORQEOXPHQSHUIRUPHU�
aktiv.

hiLfe für 9000 Mütter UND KiNDer
Kc sihLtAL-Zürich

Der Zürcher Club war am Albisstras-
senfest von Mitte Juni in Adliswil 
vertreten und nutzte die Gelegenheit, 
das Projekt «Eliminate» zu unter-
stützen.

Unermüdlich und ehrenamtlich infor-
mierten die Kiwaner an ihrem Stand 
am Albisstrassenfest, dies unter Mit-
hilfe des Clowns Tütü, Ballonblumen-
performer und KF Corinne Trösch, 

Kinderschminkkünstlerin. Am Ende 
kam eine stattliche Summe zusam-
men, welche vollumfänglich dem Pro-
jekt «Eliminate» zu"iesst. Dank der  
Aktion in und um Adliswil können 
nun 9000 Mütter und Kinder in der 
Dritten Welt gegen Tetanus geimpft 
werden. Zusätzlich unterstützte der 
KC Sihltal-Zürich den gemeinnützi-
gen Verein «For Children» mit der  
Kiwanis-Cool-Bar. Ihre eigene Präsen-
tation unterstrichen die Anwesen-
den mit fantasievollen, alkoholfreien 
Drinks und hausgemachtem Kuchen.
KF hANs PEtEr DiEtrich
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Governor Elect robert Jenefsky, Past Governor max oesch und District 
treasurer Eugen mossdorf.

275 Delegierte aus den Kiwanis-Clubs der Schweiz, Liech-
tensteins und des Südtirols trafen sich am 15. September 
zur Convention in Brig. Sie war von Governor Ueli Müh-
lemann und seinem Team umsichtig vorbereitet und 
konnte reibungslos abgewickelt werden. Das OK um 
Alphons Epiney hatte sich bravourös ins Zeug gelegt und 
bot den rund 600 Gästen im schönen Oberwallis «ganz 
grosses Kino». 

Am Freitag tagte das District Board, um die Delegierten-
versammlung vorzubereiten und die Erfahrungen der 
scheidenden Lt. Governors aus ihrem Amtsjahr auszu-
tauschen.

pOWer Der JUgeND
Im alten Zeughaus von Brig fanden sich die District-Amts-
träger, Lt. Governors und ihre Begleitungen zum Friend-
ship-Dinner. Eingeleitet wurde dieser gesellige Teil durch 
eindrückliche künstlerische Darbietungen junger Ober-
walliserinnen und Oberwalliser. Auf rhythmisch-schmis-
sige Jazzklänge eines 21-jährigen Pianisten folgten tänze-
rische Einlagen von Schülerinnen. Eine eindrückliche Hip-
Hop-Performance rundete das Programm ab. 

pOWer Der freiWiLLigKeit: 
 verLeihUNg KiWaNiS-preiS

Im Anschluss an den kulinarischen Teil des Friendship-
Dinners wurde erstmals der mit 10 000 Franken dotierte 
Kiwanis-Preis vergeben. Damit soll das Engagement von 
Menschen gewürdigt werden, die uneigennützig und über 
Jahre unauffällig im Dienste der Gemeinschaft gearbeitet 
haben. Diesjährige Preisträgerin war Käthi Fankhauser-
Fahrni, Signau. Kein geringerer als Alt-Bundesrat Adolf 
Ogi würdigte ihr Wirken. Im Emmental führt Käthi Fank-
hauser seit zwanzig Jahren einen Mittagstisch für Sekun-
darschüler, die wegen des langen Schulweges über Mit-

tag nicht nach Hause können. Zu Selbstkosten, freiwillig,  
engagiert – kiwanislike eben.

gLOcKeNSchLag DeS präSiDeNteN 
Governor Ueli Mühlemann eröffnete am Samstagmorgen 
die DV und begrüsste die 275 Delegierten. Unter Applaus 
hob er hervor, dass sämtliche Clubs aus dem Tessin ver-
treten seien. Die Grussadresse des Kantons Wallis sprach 
Grossratspräsident Felix Ruppen, Naters. Er meinte lau-
nig, die zahlreich angereisten Kiwanerinnen und Kiwa-
ner hätten das schöne Walliser Wetter wahrlich verdient.  
Einen tour d’horizon durch die Eigenheiten seines Kantons 
schloss er mit der Würdigung des Wirkens der Kiwanis- 
Bewegung für Kinder und handicapierte Menschen. 
Walter Plieseis (Governor Österreich) überbrachte die Grüs-
se des künftigen Weltpräsidenten Gunter Gasser und strich 
die Kiwanis-Freundschaft zwischen den beiden benachbar-
ten Districts heraus. Carl Walenzik (Governor Deutschland) 
anerkannte beeindruckt die Kraft der Kiwanis-Organi-
sation in der Schweiz. Wenn Kiwanis in Deutschland das-
selbe Pro-Kopf-Verhältnis auf die Bevölkerung hätte, wür-
de man 80 000 Kiwaner zählen – tatsächlich sind es 3 500.

geKONNte verSaMMLUNgSführUNg
Ueli Mühlemann musste beim Traktandum «2. Protokoll 
der DV 2011» die Stimmenzähler nicht bemühen, sondern 
konnte in die Runde blickend, augenzwinkernd feststel-
len, dass das Protokoll mit  «geschätzten 100 Prozent» ge-
nehmigt worden sei. Die DV behandelte im Übrigen das 
Kiwanis-Jahr 2010/11 (Governor Max Oesch). Die Rech-
nung und die Gewinnverwendung wurden diskussionslos 
genehmigt und die Arbeit des Teams von Max Oesch mit 
Applaus gewürdigt. Anträge seitens der Clubs lagen kei-
ne vor, so dass der Governor gleich zum Bericht über die 
Statutenrevision überleiten konnte. 

DaS WaLLiS zeigte Sich vON Der 
SchöNSteN Seite

DiStrict

43. DiStrict-cONveNtiON 

iN brig
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Past Governor Hugo Wöl"i berichtete über die äusserst 
harzige Genehmigung durch Kiwanis International.  «Die 
amerikanische Hartnäckigkeit traf auf den Schweizer Dick-
schädel», brachte es Wöl"i auf den Punkt. Schliesslich 
kam es zum Durchbruch im direkten Gespräch anlässlich 
der europäischen Convention in Bergen. Die revidierten  
Statuten sollen nach einer kleinen Vernehmlassung in den 
Clubs an der Convention-DV vom 28. September 2013 in 
Genf genehmigt werden können.

JahreSbeiträge UND bUDget
Das Budget 2012/13 wurde von (Noch-)Treasurer Eugen 
Mossdorf vorgestellt. Er erläuterte verschiedene Modi-
!kationen bei den Jahresbeiträgen. Die Neuregelung ist  
fairer, sie beseitigt insbesondere die Benachteiligung  
kleinerer Clubs, sie ist einfacher und sie ist praktisch erfolgs-
rechnungsneutral. Die Neuregelung wurde mit sehr gros-
ser Mehrheit angenommen. Ein Rückkommensantrag mit 
dem Begehren auf Einzelabstimmung zu den drei Elemen-
ten der Neuregelung wurde deutlich abgelehnt. Die Ver-
sammlung genehmigte das Budget 2012/13 schliesslich mit 
sehr grossem Mehr.

eLiMiNate
In 20 000 Arbeitsstunden haben die Kiwanerinnen und  
Kiwaner in knapp einem Jahr mehr als 500 000 Franken  
erwirtschaftet. Clubs und Divisionen haben zu diesem Er-
folg beigetragen. Ziel ist es, bis 2015 gesamthaft 1.35 Milli-
onen Franken zu sammeln. Der Bericht von Werner Wild, 
District Coordinator des Projekts, wurde mit Applaus auf-
genommen. Noch grösseren Applaus erntete der Hinweis, 
dass der Scheck über eine erste Tranche von 350 000 Fran-
ken an die Vertreter von UNICEF bereits übergeben wer-
den konnte. Flavio Calligaris, UNICEF Schweiz, verdankte 
das Engagement von Kiwanis Schweiz-Liechtenstein herz-

lich und würdigte das Ergebnis – auch international gese-
hen – als beispielhaft.

WahLeN UND NOMiNatiONeN
Nachdem Ruth Pollak die Grüsse von KI European Fede-
ration überbracht hatte, schritt Ueli Mühlemann zu den 
Wahlen. Sie betrafen das Team 2013/14 und verliefen rei-
bungslos und per Akklamation. Höhepunkt war die Wahl 
von Susanne Brunschweiler als Vice Governor – sie wird 
in zwei Jahren erste Governorin des Districts überhaupt 
sein. Die Versammlung nominierte zudem Marcel Kreien-
bühl als Trustee für das International Board. Er stellt sich 
am 1. Juni 2013 an der KI-EF Convention in Berlin zur Wahl.
Die Walliser Gastfreundschaft war eindrücklich, und die 
Präsentation für die nächste Convention am Genfersee am 
28. September 2013 vermittelte viel Vorfreude. Willkommen 
im nächsten Jahr in Genf/Nyon!
KF thomAs o. KoLLEr, chAir KiWANis JourNAL

Fotos: KF thomAs o. KoLLEr

6XVDQQH�%UXQVFKZHLOHU��9LFH�*RYHUQRU��ZLUG�LP�&OXEMDKU��������� 
erste Governorin des Districts sein.

Käthi Fankhauser-Fahrni ist die erste Preisträgerin des Kiwanis-Preises. 
'LH�/DXGDWLR�KLHOW�$OW�%XQGHVUDW�$GROI�2JL��GHU�GHQ�3UHLV�PLW�*RYHUQRU�8HOL�
0�KOHPDQQ�IHLHUOLFK��EHUJDE�
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43e cONveNtiON DU DiStrict 

à brigUe

275 délégués des Kiwanis-Clubs de Suisse, du Liechtens-
tein et du Tyrol du Sud se sont retrouvés le 15 septembre 
à la Convention de Brigue. Elle avait été très bien prépa-
rée par le Gouverneur Ueli Mühlemann et son équipe et 
a pu se dérouler sans incident. Le comité d’organisation 
d’Alphons Epiney s’était mis à la tâche avec enthousiasme 
et a offert aux quelque 600 hôtes un spectacle de choix 
dans le magni!que Haut-Valais. 

Le District Board a siégé vendredi pour préparer l’assem-
blée des délégués et pour échanger les expériences faites par 
les lieutenants-gouverneurs sortants lors de leur exercice.

La fOrce De La JeUNeSSe 
Les cadres du District, les lieutenants-gouverneurs et leurs 
accompagnants se sont retrouvés dans l’ancien arsenal de 
Brigue pour un dîner de l’amitié. Cette partie conviviale fut 
introduite par d’impressionnantes prestations artistiques de 
jeunes Hauts-Valaisans. Accompagnés par les rythmes de 
jazz entraînants d’un pianiste de 21 ans suivirent des inter-
mèdes dansants d’écolières. Le programme a été complété 
par une remarquable performance de hip-hop. 

Le vOLONtariat à L’hONNeUr :  
reMiSe DU priX KiWaNiS 

A l’issue de la partie gastronomique du dîner de l’amitié a 
été remis pour la première fois le Prix Kiwanis d’un mon-
tant de 10 000 francs. Il s’agit par là de rendre honneur à 
l’engagement de personnes ayant travaillé bénévolement, 
dans l’ombre et pendant des années, au service de la com-
munauté. La lauréate de cette année fut Käthi Fankhauser-
Fahrni, de Signau. C’est l’ancien Conseiller fédéral Adolf 
Ogi en personne qui rendit hommage à son action. Käthi 
Fankhauser offre depuis vingt ans dans l’Emmental une 
table pour le dîner d’élèves du secondaire qui ne peuvent 
pas rentrer chez eux à midi en raison de la distance. A ses 

frais, volontairement, avec engagement – dans l’esprit du 
Kiwanis donc. 

Le cOUp De gONg DU préSiDeNt 
Le gouverneur Ueli Mühlemann ouvrit l’assemblé samedi 
matin en saluant les 275 délégués. Il a souligné, salué par 
des applaudissements, que tous les Clubs du Tessin étaient 
représentés. Les salutations du canton du Valais ont été ap-
portées par le président du Grand Conseil, Felix Ruppen, 
de Naters. Il !t remarquer avec humour que les nombreux 
Kiwaniens et Kiwaniennes présents avaient bien mérité le 
beau temps du Valais. Il conclut son tour d’horizon sur les 
particularités de son canton en rendant hommage à l’ac-
tion du mouvement kiwanien pour les enfants et les per-
sonnes handicapées. 
Walter Plieseis (Gouverneur d’Autriche) transmit les sa-
lutations du futur Président mondial Gunter Gasser en 
soulignant l’amitié kiwanienne entre les deux Districts  
voisins. Carl Walenzik (Gouverneur de l’Allemagne) s’est 
dit impressionné par la force de l’organisation kiwanienne 
en Suisse. Si la proportion de Kiwaniens par habitant était 
la même en Allemagne qu’en Suisse, son pays compterait 
80 000 Kiwaniens – en fait il y en a 3 500.

aSSeMbLée parfaiteMeNt MeNée 
Au point 2 de l’ordre du jour, « Procès-verbal de l’assem-
blée des délégués 2011 », Ueli Mühlemann n’a pas eu besoin 
de recourir aux scrutateurs, mais a pu constater d’un coup 
d’œil dans la salle que ce procès-verbal était approuvé « à 
un taux évalué à 100% ». L’assemblée a par ailleurs traité 
de l’année kiwanienne 2010/11 (Gouverneur Max Oesch). 
Les comptes et l’attribution du béné!ce furent approuvés 
sans discussion et le travail de l’équipe de Max Oesch ho-
noré par des applaudissements. En l’absence de proposi-
tions de la part des Clubs, le Gouverneur a pu passer tout 
de suite au rapport sur la révision des statuts. 

Le vaLaiS S’eSt préSeNté SOUS  
SeS pLUS beaUX atOUrS 

(OLPLQDWH���)ODYLR�&DOOLJDULV��81,&()�6XLVVH��D�UHPHUFLp�SRXU�XQH�SUHPLqUH�
WUDQFKH�GH���������IUDQFV�:HUQHU�:LOG��j�GURLWH���FRRUGLQDWHXU�G¶(OLPLQDWH�
pour le District.

robert Jenefsky a prononcé un discours d’investiture convaincu en  
SUpVHQWDQW�OH�VORJDQ�GH�VRQ�DQQpH���©�$PLWLp�HW�HQJDJHPHQW�ª�
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'DQV�OD�6DOOH�GHV�FKHYDOLHUV�GX�&KkWHDX�GH�6WRFNDOSHU��8HOL�0�KOHPDQQ� 
D�SULV�FRQJp�GH�VHV�OLHXWHQDQWV�JRXYHUQHXUV�HQ�OHV�UHPHUFLDQW�FKDOHX�
UHXVHPHQW�

8HOL�0�KOHPDQQ�UHPHW�VROHQQHOOHPHQW�O¶LQVLJQH�GH�*RXYHUQHXU� 
à robert Jenefsky.

L’ancien Gouverneur Hugo Wöl"i a rapporté sur l’appro-
bation extrêmement laborieuse de ces statuts par le Kiwa-
nis International. « L’opiniâtreté américaine s’est heurtée à 
la tête dure des Suisses », résuma Hugo Wöl"i. L’ouverture 
a pu !nalement se faire lors d’entretiens directs à l’occasion 
de la Convention européenne de Bergen. Les statuts révisés 
devraient pouvoir être adoptés, après une petite consulta-
tion des Clubs, lors de l’assemblée des délégués du 28 sep-
tembre 2013 à Genève. 

cOtiSatiONS aNNUeLLeS et bUDget 
Le budget 2012/13 a été présenté par le (encore) trésorier 
Eugen Mossdorf. Il a expliqué différentes modi!cations 
concernant les cotisations annuelles. La nouvelle réglemen-
tation est plus correcte, elle supprime notamment le préju-
dice dont souffrent les petits Clubs, elle est plus simple et 
elle est neutre au point de vue du compte d’exploitation. 
La nouvelle réglementation a été approuvée à une très forte 
majorité. Une demande de renvoi exigeant des votes sépa-
rés sur les trois éléments de la nouvelle réglementation a 
été nettement rejetée. En!n, l’assemblée a approuvé le bud-
get 2012/13 à une très forte majorité. 

eLiMiNate
En 20 000 heures de travail, les Kiwaniennes et les Kiwa-
niens ont récolté plus de 500 000  francs en une année à 
peine. Les Clubs et les Divisions ont contribué à ce succès. 
Le but est de récolter en tout 1,35 million de francs jusqu’en 
2015. Le rapport de Werner Wild, coordinateur du projet 
pour le District, a été approuvé par acclamations. Des ap-
plaudissements encore plus nourris ont salué le fait qu’un 
chèque pour une première tranche de 350 000 francs a déjà 
pu être remis aux représentants de l’UNICEF. Flavio Calli-
garis, UNICEF Suisse, a chaleureusement remercié l’enga-
gement du Kiwanis Suisse-Liechtenstein en quali!ant ce 
résultat d’exemplaire – aussi au point de vue international. 

eLectiONS et NOMiNatiONS 
Après la transmission par Ruth Pollak des salutations 
de la KI European Federation, Ueli Mühlemann a pas-
sé aux élections. Elles concernaient l’équipe 2013/14 et se 
déroulèrent sans problème et par acclamations. L’apogée 
fut l’élection de Susanne Brunschweiler en tant que vice-
gouverneur – elle sera dans deux ans la première gouver-
neur du District. L’assemblée a par ailleurs nommé Marcel  
Kreienbühl en tant que Trustee pour l’International Board. 
Il se soumettra le 1er juin 2013 à l’élection par la KI-EF 
Convention de Berlin.
L’hospitalité valaisanne a été impressionnante et la présen-
tation de la prochaine Convention sur les bords du Léman 
le 28 septembre 2013 laissa augurer de beaux moments. 
Bienvenue l’année prochaine à Genève/Nyon !
AK thomAs o. KoLLEr, chAir KiWANis JourNAL

Photos : AK thomAs o. KoLLEr

(trADuctioN : AK PhiLiPPE cLEmmEr)
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Im Rahmen des weltweiten Projekts «Eliminate» will 
Kiwanis gemeinsam mit Unicef die lebensbedrohliche 
Infektionskrankheit Tetanus bekämpfen. Ziel ist es, bis 
Herbst 2015 110 Millionen US-Dollar zu sammeln, um 
damit die Finanzierung von Starrkrampf-Impfstoff zu 
ermöglichen. Elsbeth Müller, Geschäftsleiterin von Unicef 
Schweiz, erklärt, welche Bedeutung das Projekt für Unicef 
hat und warum es so wichtig ist, Tetanus weltweit zu 
eliminieren.

Was bedeutet das Projekt «Eliminate» für Unicef?
Unicef hat seit 1999 mehr als 90 Millionen Frauen in 50 Län-
dern zwei oder mehr Tetanusimpfungen verabreicht und 
somit Tetanusinfektionen in 18 Ländern eliminiert. Den-
noch müssen weiterhin Millionen von Menschen vor der 
lebensbedrohlichen Infektionskrankheit geschützt werden, 
Millionen von Müttern und Neugeborenen mehrmals ge-
impft werden. Eine derartige Herkulesarbeit kann selbst 
eine so grosse Organisation wie Unicef nicht alleine leis-
ten. Insbesondere, wenn sie sich wie Unicef ausschliess-
lich aus freiwilligen Beiträgen !nanziert. Eine starke Or-
ganisation wie Kiwanis, die über ein globales Netzwerk 
von hochmotivierten Freiwilligen verfügt, kann hier einen 
ganz entscheidenden Ein"uss und Beitrag leisten. Eine Un-
terstützung in dem Ausmass, wie Kiwanis sie mit dem Pro-
jekt «Eliminate» gewährt, ist deshalb für Unicef von sehr 
grosser Bedeutung.

Wie gestaltet sich die Zusammenarbeit mit Kiwanis?
Die Zusammenarbeit gestaltet sich aus unserer Sicht sehr er-
freulich. Es !ndet ein reger Austausch zwischen den Verant-
wortlichen der beiden Organisationen statt. Fast wöchentlich 
erfahren wir von einer erfolgreichen Sammelaktion von ei-
nem der rund 200 Kiwanis-Clubs im District Schweiz-Liech-
tenstein. Von Kiwanern sind bisher Tausende von Mannstun-
den unentgeltlich geleistet worden, um Geld für «Eliminate» 

zu sammeln – das ist ein Engagement, das uns ebenso beein-
druckt wie in unserer täglichen Arbeit motiviert.

Welche Gefahr stellt Tetanus heute für Entwicklungsländer dar?
Weltweit stirbt alle neun Minuten ein Neugeborenes an  
Tetanus, insgesamt sind 170 Millionen Mütter und ihre  
Babys in 38 Ländern der Welt stark gefährdet. Bis zur Elimi-
nation von Tetanus werden 386 Millionen Impfdosen benö-
tigt, um 129 Millionen Frauen und Neugeborene zu impfen.

Wie viel Geld soll gesammelt werden?
Um die Tetanuserkrankungen bis zum Jahr 2015 zu elimi-
nieren, will Kiwanis 110 Millionen US-Dollar aufbringen. 
Der Kiwanis-District Schweiz/Liechtenstein hat sich zum 
Ziel gesetzt, 1,75 Millionen Franken beizusteuern.

Welcher Teil davon !iesst direkt in den Kampf gegen Tetanus?
Laut der Vereinbarung zwischen dem Kiwanis-District 
Schweiz-Liechtenstein und dem Schweizerischen Komitee 
für Unicef werden 10 Prozent vom Nettoerlös von Unicef 
Schweiz für unsere Aufwendungen zurückbehalten. Der 
Restbetrag wird vollumfänglich zugunsten des Tetanus-
Programms überwiesen.

Angenommen, Sie hätten einen Wunsch frei. Was würden Sie 
den Kindern dieser Welt wünschen?
Ich wünsche den Kindern dieser Welt Staaten, die ihrer 
P"icht, Kinder zu schützen und zu fördern, nachkom-
men. Staaten, die Kinder nicht nur als Objekte betrachten,  
sondern als Subjekte, als Träger eigener Rechte. Staaten,  
die den Bedürfnissen und Anliegen von Kindern Gehör 
schenken und sie an der Gestaltung der Gesellschaft aktiv 
teilhaben lassen. Über dem oft zitierten Satz «Kinder sind 
unsere Zukunft» geht zu gerne vergessen, dass Kinder heu-
te Kinder sind und dass sie ein Recht auf eine möglichst  
positive Gegenwart und eine wohlbehütete Kindheit haben.

(OVEHWK�0�OOHU��*HVFKlIWVOHLWHULQ�GHV�6FKZHL]HULVFKHQ�.RPLWHHV�I�U�8QLFHI� 
��8QLFHI��3�<�����&KULVWRSK�/lVHU

(LQ�.OHLQNLQG�HUKlOW�HLQH�7HWDQXV�,PSIXQJ��9RQ�,PSIRQGR�DXV��.RQJR�%UD]]D-
YLOOH��KDW�HLQ�*HVXQGKHLWVWHDP�SHU�%RRW�GLH�NOHLQH�*HPHLQVFKDIW�HUUHLFKW� 
��81,&()�1<+4����������:LOOLDPV

tetaNUS SOLL biS 2015  

eLiMiNiert WerDeN

«KiWaNiS hat eNtScheiDeNDeN 
 eiNfLUSS»
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Dans le cadre du projet mondial « Eliminate », le Kiwanis, 
en collaboration avec l’Unicef, veut combattre le tétanos, 
maladie infectieuse mortelle. Le but est de réunir, jusqu’à 
l’automne 2015, 110 millions de dollars-US et ainsi assu-
rer le !nancement de la vaccination contre le bacille téta-
nique. Elsbeth Müller, directrice d’Unicef Suisse, explique 
l’importance que revêt ce projet pour l’Unicef et la raison 
impérieuse d’éliminer mondialement le tétanos.

Que signi"e le projet « Eliminate » pour l’Unicef ?
L’Unicef a, depuis 1999, procédé à des vaccinations mul-
tiples auprès de plus de 90 millions de femmes dans 50 pays 
et ainsi éliminé l’infection du tétanos dans 18 pays. Tou-
tefois, il faut encore protéger de cette maladie infectieuse 
mortelle des millions de mères et nourrissons au moyen de 
vaccinations multiples. Une opération de telle ampleur ne 
peut pas être réalisée par une seule instance, même de l’im-
portance de l’Unicef, parce que cette dernière est unique-
ment !nancée par des contributions volontaires. Une forte 
organisation telle que le Kiwanis, qui dispose d’un énorme 
réseau de gens très motivés peut, en cette occasion, avoir 
une in"uence et un apport déterminants. Un soutien mas-
sif tel que Kiwanis le réalise avec son action « Eliminate » 
est, pour l’Unicef, d’une grande importance.

Comment s’organise la collaboration avec Kiwanis ?
Cette collaboration se déroule, à notre point de vue, de ma-
nière très réjouissante. Nous procédons à des échanges ré-
guliers et intensifs entre les responsables des deux organisa-
tions. Nous sommes informés pratiquement chaque semaine 
de la récolte de fonds réalisée par un des 200 clubs Kiwa-
nis du District Suisse-Liechtenstein. Des milliers d’heures 
de travail bénévole sont ainsi consacrées par des Kiwa-
niens pour « Eliminate ». C’est un engagement qui nous 
impressionne et nous motive encore plus dans notre tra-
vail quotidien.

Quel danger représente aujourd’hui le tétanos pour les pays en 
développement ?
Dans le monde, le tétanos tue toutes les neuf minutes un 
nouveau-né. Dans 38 pays, 170 millions de mères et leurs 
nourrissons sont sérieusement menacés. Jusqu’à l’élimina-
tion du tétanos il faudra 386 millions de doses de vaccins 
pour protéger 129 millions de femmes et de nouveau-nés.

Combien d’argent doit-on récolter ?
Pour éradiquer, d’ici 2015, le tétanos, le Kiwanis s’est !xé 
pour but de récolter 110 millions de dollars-US. Le District 
Suisse-Liechtenstein a pour objectif de contribuer à cette 
action par un montant de 1,75 million de francs.

Quelle partie va directement au combat contre le tétanos ?
Selon la convention passée entre le Kiwanis-District Suisse-
Liechtenstein et le Comité suisse pour l’Unicef 10 pour cent 
du montant net récolté est attribué à notre comité pour cou-
vrir nos dépenses. Le reste de la somme est intégralement 
versé au pro!t du Programme-Tétanos.

Admettons que vous ayez un vœu à formuler, que souhaiteriez-
vous aux enfants de ce monde ?
Je souhaite aux enfants de ce monde de vivre dans des 
Etats qui assument leur devoir de protection et d’encoura-
gement. Des Etats qui ne considèrent pas les enfants uni-
quement comme des objets mais comme des sujets ayant 
des droits. Des Etats qui sont à l’écoute des besoins et des 
requêtes des enfants, leur permettant ainsi de s’associer 
activement à l’élaboration de la société. On oublie dans la 
phrase souvent citée « les enfants sont notre avenir » qu’ils 
ont droit à un avenir si possible positif et à une enfance 
pleine de bienveillance.

(trADuctioN : AK PhiLiPPE LAuBschEr)

'H�WHOV�UpFLSLHQWV�IULJRUL¿TXHV�VRQW�SDUWLFXOLqUHPHQW�LPSRUWDQWV�SRXU� 
le transport de vaccins dans des pays chauds. 
��8QLFHI�1<+4����������$VVHOLQ

Les cartons de seringues contenant le vaccin anti-tétanos sont chargés 
sur un pick-up. Les produits doivent parfois être transportés sur plusieurs 
FHQWDLQHV�GH�NLORPqWUHV����81,&()�1<+4����������3LUR]]L

Le tétaNOS DOit être  

éraDiqUé D’ici 2015

« Le KiWaNiS a UNe iNfLUeNce 
 DéterMiNaNte »
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fOrUM
KiWaNiS-WeiN 2012 präSeNtiert
Kc BoZEN

Kellereien im Südtirol. Danach gab  
es im Hof des Ansitzes Hirschprunn 
einen Aperitif und die Vorstellung des 
Kiwanisweines 2012. Der Kiwanis-
Wein wurde vom KC Bozen in Auftrag  
gegeben, von der Weinkellerei La-
geder abgefüllt und ist leider schon  
ausverkauft. Eine Versteigerung von  
Magnum"aschen aus ganz Südtirol, 

Der Südtiroler Club hat eine Initia-
tive gestartet, welche das Potenzial 
hat, auch in den kommenden Jahren 
zu einem !xen Event in der Kiwanis-
Welt zu werden: eine Kultur- und 
Weinreise für Schweizer Kiwanerin-
nen und Kiwaner. 

70 Teilnehmer aus 24 Clubs haben 
die Einladung angenommen. Nach 
einem kurzen Fussmarsch durch Bo-
zens Altstadt ging es mit den Bussen 
zur Landesversuchsanstalt für Obst, 
Wein, Forst und Gartenbau Laimburg 
südlich von Bozen. Dort gab es einen 
Kurzvortrag und anschliessend einen 
Informations!lm mit allem Wissens-
werten für die Gäste. Danach führte 
ein Experte bei strahlendem Sonnen-
schein in die Obstanlagen.
Einen besonderen Höhepunkt konn-
ten die Teilnehmer im berühmten 
«Felsenkeller» erleben, wo sie zwei 
typische Weine Südtirols in diesem 
stimmungsvollen Ambiente verkos-
ten konnten. Am Nachmittag stand 
die Besichtigung der Jakobskirche 
auf Kastellaz mit seinen romanischen 
Fresken auf dem Programm. Nach  
einem kurzen Spaziergang ging es 
mit Bussen zum nächsten Ziel. Es war 
dies die Weinkellerei Alois Lageder 
in Margreid. Diese Kellerei ist ein seit 
1855 bestehender biologisch-dynami-
scher Betrieb; sie zählt zu den grössten  

darunter gar einige Raritäten, bildete 
den krönenden Abschluss des Abends. 
Mit dem Erlös der Versteigerung un-
terstützt der Club eine Bergbauernfa-
milie mit sechs Kindern. Das älteste 
Kind ist gerade 17 Jahre alt geworden. 
Die Familie lebt auf 65 Quadratme-
tern in einem baufälligen Wohnhaus, 
das unbedingt neu gebaut werden 
muss.

Ötzi besucht
Am Samstag hielt der Direktor des 
Stadtmuseums einen Kurzvortrag 
über die Handelsstadt Bozen und 
ihre Geschichte. Danach ging es auf 
Stadtführung und anschliessend zum  
Besuch der Gletschermumie Ötzi. 
Am Sonntag stand trotz strömenden 
Regens die Besichtigung der Bilder-
burg Schloss Runkelstein auf dem  
Programm. 70 zufriedene Schwei-
zer Kiwanerinnen und Kiwaner freu-
en sich schon jetzt auf die Kultur-und 
Weinreise im Jahr 2013.
KF GüNthEr BELLutti

KiWaNer iM pOrträt: WaLter KNüSLi

Walter Knüsli ist in Bern geboren und aufgewach-
sen. Er ist verheiratet und Vater dreier Kinder. Nach 
der Matura Typ C – Mathematik, Physik, Chemie 
und darstellende Geometrie – studierte er in Bern 
Jurisprudenz, erwarb das bernische Anwaltspatent 
und promovierte zum Dr. iur. der Universität Bern.

Der Eintritt ins Berufsleben erfolgte in die freie Advokatur. Als sich die mög-
OLFKNHLW�ERW��LQ�HLQHP�LQWHUQDWLRQDOHQ�8PIHOG�WlWLJ�]X�ZHUGHQ��ZHFKVHOWH�HU�LQ�
GLH�%XQGHVYHUZDOWXQJ��ZR�HU�KHUDXVIRUGHUQGH�)XQNWLRQHQ�LP�,Q��XQG�$XVODQG�
�EHUQHKPHQ�NRQQWH��8QWHU�DQGHUHP�ZDU�HU�ZlKUHQG�VHFKV�-DKUHQ�9HUWHLGL-
JXQJVDWWDFKp�LQ�*URVVEULWDQQLHQ��,UODQG��1RUZHJHQ�XQG�GHQ�1LHGHUODQGHQ�PLW�
sitz in London. 
�����WUDW�HU�GHP�.&�/DQJHQWKDO�EHL��6SlWHU�ZHFKVHOWH�HU�]XP�.&�)U\EXUJ�
6HQVH�6HH��'RUW�ZDU�HU�LP�&OXEMDKU���������]XP�]ZHLWHQ�0DO�3UlVLGHQW��6HLQ�
-DKUHVPRWWR�DOV�&OXESUlVLGHQW��GDV�VHLQ�'HQNHQ�XQG�+DQGHOQ�DXI�GHQ�3XQNW�
EULQJW��ODXWHWH�©,�ZLQ��\RX�ZLQª��6HLQH�+REE\V�VLQG�5HLVHQ��Y�D��6FKZHL]��(X-
ropa, Grossbritannien und Ferner osten), theaterbesuche, sport (Judo, Eis-
hockey, skifahren, tennis und Nordic Walking), gute Weine und gutes Essen. 
+HXWH�LVW�:DOWHU�.Q�VOL�DOV�VHOEVWVWlQGLJHU�/HJDO�&RXQVHORU�XQG�'R]HQW�WlWLJ�

'LH�7HLOQHKPHU�EHLP�$SHULWLI�LP�+RI�GHV�$QVLW]HV�+LUVFKSUXQQ�



�62=,$/$.7,21(1�±�6(,7(����

KNeippeN iN Der 
 UNeScO biOSphäre 
eNtLebUch
Kc LuZErN / Kc ENtLEBuch

Mitte Juni haben sich der KC Luzern und der  
KC Entlebuch zu einem gemeinsamen Meeting  
getroffen.

Der Anlass fand in Flühli LU statt. Gemeinsam mar-
schierten die Kiwaner und deren Partnerinnen zum 
Schwandalpweiher und liessen sich unter fachkun-
diger Führung in die Geheimnisse des Kneippens 
einführen. Die Kneipplehre wurde vom bayrischen 
Pfarrer Sebastian Kneipp (1821–1897) begründet. Er  
erforschte und belebte uraltes Wissen über die Heil-
kraft des Wassers. Seine Wasserkuren baute er syste-
matisch aus und ergänzte sie zu einer modernen Ganz-
heitstherapie, die auf fünf Säulen beruht.

Nach der Theorie die Praxis
Nach dem theoretischen Teil konnten alle die Wirkung 
des Wassers selber ausprobieren und erleben. In der 
sehr schön angelegten Anlage kann man auch einen 
60 Meter langen Barfussweg, mit rund zwölf verschie-
denen Unterlagen, begehen. Um den Genuss der Sin-
ne und der Nase abzurunden, wachsen in der Anlage 
rund zwanzig verschiedene, herrlich duftende Kräu-
ter. Alleine diese Kneippanlage ist schon einen Aus"ug 
in die Unesco Biosphäre Entlebuch wert (www.kneipp 
erlebnis.ch).
Nach der Rückkehr ins Dorf Flühli genossen die  
Kiwaner und deren Partnerinnen gemeinsam ein 
Nachtessen im Kurhaus. Dabei wurden alte Freund-
schaften gep"egt, neue geknüpft und viel Interessan-
tes diskutiert und ausgetauscht. Der gelungene An-
lass wurde von den Programmchefs der beiden Clubs  
organisiert: Pius Kaufmann (KC Entlebuch) und  
Davide Cortese (KC Luzern).
tExt: KF LEoNhArD WEy

Foto: KF EmANuEL AmmoN

KiWaNer iM pOrträt: WaLter KNüSLi

.QHLSSHQ�LP�6FKZDQGDOSZHLKHU�LQ�)O�KOL�/8�

Rössle & Wanner Schweiz AG
Telefon 062 8919753
www.roewa-schweiz.ch

Aus besonderen Ansprüchen entspringen
Ideen, die begeistern. Aus der Leidenschaft
für Perfektion und Qualität entstehen 
Produkte, die faszinieren. 
Betten und Bettsysteme von Röwa. 
Die perfekte Synthese aus Design und
Komfort, aus Funktion, Ergonomie 
und individueller Gestaltung.  
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eN fraNchiSSaNt La SariNe
LE KiWANis, c’Est Aussi DE L’Amitié

afriKa iM WaNDeL – Mit rUeDi KüNg
Kc KNoNAuErAmt

Si Jules César a franchi le Rubicon 
en 49 avant notre ère, une délégation 
du Kiwanis Club Zurich-Romandie 
n’a pas hésité à franchir la Sarine 
pour rendre visite à son doyen et 
membre fondateur retiré à Neuchâtel.

Les années n’ont guère laissé de traces 
sur l’esprit de Walter Kalt, 97 ans, tou-
jours aussi vif, mais ont en revanche li-
mité sa capacité à se déplacer. Il ne lui 
est donc plus guère possible d’assister 
à nos lunchs hebdomadaires, ce qu’il 
regrette beaucoup, car au !l des années 
il a noué de belles et solides amitiés 
avec les anciens et nouveaux membres 
du Club. L’idée est donc venue de nous 
déplacer à Neuchâtel avec quelques 
membres, dont plusieurs Neuchâte-
lois. Notre ami Walter nous a reçus très 
chaleureusement dans son bel appar-
tement des bords du lac, et a eu le plus 

Eines der Hauptzielgebiete im Kampf 
gegen Tetanus ist der Kontinent  
Afrika. Um Kiwanismitgliedern und  
Gästen diesen Kontinent etwas nä-
herzubringen, hat Beat Zbinden, 
Lt. Governor Division 16, den be-
kannten Afrikaexperten Ruedi Küng 
zu einem Vortrag eingeladen.

grand plaisir à égrener les nombreux 
souvenirs des événements ayant jalon-
né les 32 années d’existence du Kiwa-
nis Club Zurich-Romandie.

Visite aux Clubs neuchâtelois
Et pourquoi ne pas faire d’une pierre 
deux coups ? Nous avons saisi cette 
occasion pour jeter un pont entre les 
Romands de Zurich et les Neuchâte-
lois, et proposé à deux clubs locaux de 
nous retrouver pour un déjeuner. Des 
liens amicaux ont ainsi pu être noués 
ou approfondis avec le KC Neuchâ-
tel, qui s’est organisé en 1964 en tant 
que premier club francophone d’Eu-
rope, et avec le KC Neuchâtel Jeunes-
Rives, un club mixte. 

Ruedi Küng referierte vor über 50  
Zuhörern und zeigte den Kontinent 
von einer anderen Fassette: Neben den 
bekannten, spektakulären und zum 
Teil blutigen Auseinandersetzungen 
in verschiedenen afrikanischen Län-
dern wies der Referent auch auf klei-
nere und erfolgreiche Schritte hin,  
welche zu einer Umverteilung der 
Macht – weg von den mächtigen Clans 
und Stämmen – führte. Der sehr roh-
stoffreiche Kontinent steht aber im-
mer im grossen Interesse der «alten»  
Kolonialmächte USA, Indien und seit 
einigen Jahren auch China. Diese Par-
teien und auch multinationale Unter-
nehmungen beein"ussen die Entwick-
lung einzelner Länder mit zum Teil 
grossem Erfolg. Die afrikanischen 
Staaten müssen sich diesen Heraus-
forderungen und den externen Inter-
essen immer mehr stellen. 

Mais la réciproque est vraie, et les 
Kiwaniens de Zurich accueilleront 
avec plaisir les Kiwaniens romands 
en déplacement sur les bords de la 
Limmat. 
tExtE : AK PhiLiPPE cLEmmEr

Photo : AK sErGE coLomB 

32 Jahre Afrika
Ruedi Küng beschäftigt sich seit 32 
Jahren mit Afrika und hat insgesamt 
über zehn Jahre in Uganda, Südafrika, 
Sudan und Kenia gelebt. Er bereiste 
als Afrikakorrespondent des Schwei-
zer Radios DRS zwölf Jahre lang den 
afrikanischen Kontinent südlich der 
Sahara. Er war zudem Delegierter 
des Internationalen Komitees vom 
Roten Kreuz IKRK und Redaktor für  
internationale Politik bei SF DRS und 
SR DRS. Er arbeitet heute mit seiner  
Firma InfoAfrica.ch selbstständig als 
Afrikaexperte.
Mit seinen Ausführungen hat Ruedi 
Küng den Blick der Anwesenden auf 
den Wandel des afrikanischen Konti-
nentes geöffnet und nähergebracht.
Im Anschluss an das hervorragende 
Referat im Restaurant Löwen in Hau-
sen ZH beantwortete der Referent sehr 
kompetent die Fragen der Zuhörerin-
nen und Zuhörer. Für den interessan-
ten Vortrag bedankt sich der Kiwanis-
Club Knonaueramt bei Ruedi Küng 
ganz herzlich.
KF uELi KöFLEr 

1RWUH�GR\HQ�:DOWHU�.DOW�HQWRXUp�GH�VHV�DPLV� 
GX�.&�=XULFK�5RPDQGLH

Beat Zbinden (links), Lt. Governor Division 16, 
XQG�$IULNDH[SHUWH�5XHGL�.�QJ�
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OLDtiMer fUhreN für SchULe
Kc WEiNFELDEN

Abend weitere Ideen für mögliche 
Projekte in Zimbabwe vor. Gleich-
zeitig betonte er, dass die umgesetz-
ten Projekte sehr nachhaltig seien, da  
keine hohen laufenden Kosten an-
fallen und die Bevölkerung bei der 
Realisierung miteinbezogen wird.
Nach diesem positiven Bericht wird 
der KC Weinfelden 2012/2013 unter 
der Leitung von KF Peter Lehmann 

Im Juli 2011 organisierte der Club die 
zweite Charity Classic – eine Old-
timerrallye mit über 60 Fahrzeugen 
quer durch den Thurgau. Der Erlös 
der beiden Veranstaltungen aus den 
Jahren 2009 und 2011 betrug über 
50 000 Franken und wurde an  
Dr. med. Christian Seelhofer überge-
ben, der zusammen mit seiner Frau 
ein Buschspital in Zimbabwe führt.

Mitte Juli gab Dr. Seelhofer nun im 
Rahmen einer Veranstaltung in Lip-
perswil bekannt, welche Projekte mit 
dem Erlös von 50 000 Franken reali-
siert werden konnten. 2009 wurde in 
Zimbabwe ein Waisenhaus gebaut und 
eröffnet. Es bietet verwaisten Kindern 
ein geborgenes Zuhause, in dem sie 
Schutz und Zuwendung erfahren. Mit 
diesem Waisenhaus konnten bereits 
viele Kinderleben gerettet werden. 
Der Erlös aus dem Jahr 2011 wurde in 
die Bildung der Kinder investiert. Für 
die Jüngsten wurde ein Kindergarten  
errichtet. Gleichzeitig konnten zwei 
Schulen renoviert werden. Kiwanis 
wurde bei diesen Bauten auf einer 
T afel entsprechend vermerkt.
Es ist beeindruckend, was in Zim-
babwe mit dem gesammelten Geld 
der Charity Classics realisiert werden 
konnte. Dr. Seelhofer stellte an diesem  

Das schulgebäude nach der renovation.

Tanzania

Kenya

Uganda

Botswana

Namibia

Zambia

Mozambique

Südafrika

Mauritius

Malawi

Multergasse 11
9000 St.Gallen

Thurgauerstrasse 40
8050 Zürich

Tel. 071 298 90 00
info@africadesigntravel.ch
www.africadesigntravel.ch

Multergasse 11

Lassen Sie sich von Afrika verzaubern!

hoch motiviert die nächste Ausgabe 
der Charity Classic vorbereiten und 
durchführen. Die dritte Ausgabe der 
Charity Classic startet am 6. Juli 2013 
wiederum in Weinfelden. Weitere  
Informationen und Bilder zu diesem 
 Sozialanlass des KC Weinfelden unter 
www.charity-classic.ch.
KF christoPh LANtEr
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Le cLUb éDite UNe pLaqUette et Offre DU rêve  
aUX haNDicapéS
���$16�.&�6,(55(�62/(,/

veur des plus défavorisés de chez nous 
(Transport Handicap …) et de l’étran-
ger (Le Caire, Haïti …), avec un ac-
cent particulier sur le Marchethon de 
St-Léonard organisé avec l’appui des 
autres clubs de la division 6 qui a per-
mis de récolter, depuis l’an 2000, plus 
de 400 000 francs en faveur des enfants 
atteints de la mucoviscidose.
« Sachez que le Kiwanis permet à 
quelques citoyens distingués d’intro-
duire dans leur vie agitée des pauses 
de ré"exion, des plages d’amitié et 
des actions de bienfaisance », écri-
vait le chroniqueur, annonçant la 
naissance du KC Sierre. C’est en une 
seule phrase, toute la philosophie du 
KC Sierre qui imprègne encore au-
jourd’hui l’esprit du club !

La rencontre de deux anniversaires
La tombola organisée lors de la soi-
rée de gala du 25ème anniversaire du 
KC Sierre a permis de récolter 10 000 
francs. Cette somme sera affectée au 
fonds d’acquisition par Insieme d’un 
chalet pour les camps destinés aux 
personnes vivant avec un handicap 
mental. « Vous nous aidez à offrir du 
rêve à nos enfants », a remercié Na-
thalie Rey-Cordonier, la présidente de 
l’association. « Ce chalet va permettre 
d’organiser des camps et de faire des 
échanges avec les membres d’associa-
tions de cantons voisins .» Les han-

dicapés exigent un accompagnement 
constant. Ces camps permettent de dé-
charger les familles et d’offrir des acti-
vités sportives ou de loisirs ainsi que 
des moments de convivialité aux per-
sonnes vivant avec un handicap.
Cette action sociale a scellé la rencontre 
de deux anniversaires, celui d’Insieme 
qui fête ses 50 ans et celui du Kiwa-
nis club de Sierre qui a célébré ses 25 
ans. Mais c’est surtout la rencontre de 
deux philosophies tournées vers le ser-
vice de ceux qui en ont le plus besoin.
AK JEAN-michEL BoNViN

Pour marquer son 25e anniversaire, 
le Kiwanis-Sierre Soleil a édité une 
plaquette relatant les faits marquants 
du club qui a su maintenir, au cours 
des années, convivialité et esprit de 
partage entre ses membres. Ceci, sans 
oublier sa mission principale: venir 
en aide aux plus défavorisés. Le 
Kiwanis Sierre a concrétisé cet objec-
tif, en remettant un chèque de 10 000 
francs à Insieme, l’Association des 
parents de personnes handicapées.

Vingt-cinq ans, c’est le passage dans la 
vie d’adulte, le moment aussi de jeter 
un regard en arrière a!n de mieux se 
projeter dans l’avenir. Cette ré"exion 
fut à la base de l’idée de rédiger une 
plaquette sur le Kiwanis Sierre-Soleil 

porté sur les fonts baptismaux en mai 
1987. Les bulletins d’activités précieu-
sement conservés par Jacques Ama-
cker, l’un des membres fondateurs du 
club, ont permis de plonger dans le 
passé. Un passé riche de rencontres, de 
découvertes et d’aventures à narrer. Le 
résultat ? Une plaquette de 40 pages in-
titulée « Chronique et anecdotes d’un 
club service », due à la plume de Jean-
Michel Bonvin et à la conception gra-
phique de Jean-Marie Grand, égale-
ment membre du club.
La brochure relate ces moments de par-
tage dans divers stamms : visites d’en-
treprises, sorties culturelles, sportives, 
conférences … Un chapitre est consacré 
aux nombreuses actions sociales en fa-

/HV�PHPEUHV�IRQGDWHXUV�GX�.&�6LHUUH�6ROHLO��
SUpVHQWV�ORUV�GH�OD�VRLUpH�GX���qPH�DQQLYHU-
saire du club. Photo tirée de la plaquette éditée 
à l’occasion de cet anniversaire.

-DFTXHV�&RXS\��SUpVLGHQW�GX�.LZDQLV�FOXE�GH�6LHUUH�UHPHW�XQ�FKqTXH�GH��������IUDQFV�j�OD�
�SUpVLGHQWH�GH�,QVLHPH��1DWKDOLH�5H\�&RUGRQLHU�
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Der Kiar

Die hauptaufgaben eines KiAr (Kiwanis international Area representative) 
VLQG�GLH�*U�QGXQJ�QHXHU�&OXEV��GLH�hEHUZDFKXQJ�XQG�8QWHUVW�W]XQJ�YRQ�
©NULWLVFKHQª�&OXEV��ZHQLJ�0LWJOLHGHU��VFKZDFKH�$WWHQGDQFH��XQG�GLH�8QWHU-
VW�W]XQJ�YRQ�&OXE�2I¿FHUV�XQG�/W��*RYHUQRUV�EHL�6FKZLHULJNHLWHQ�LQQHUKDOE�
eines clubs oder zwischen clubs.
,P�'LVWULFW�6FKZHL]�/LHFKWHQVWHLQ�JLEW�HV�LQVJHVDPW�QHXQ�.,$5¶V��'HU�*UXQG��
ZHVKDOE�GLH�PHLVWHQ�.LZDQHU�GLH�)XQNWLRQ�GHV�.,$5�QLFKW�NHQQHQ��OLHJW�ZRKO�
GDULQ�EHJU�QGHW��GDVV�HU�YRU�DOOHP�.RQWDNW�]X�GHQ�/W��*RYHUQRUV�XQG�GHQ�
3UlVLGHQWHQ�SÀHJW��(LQ�HLQ]LJHU�GHU�QHXQ�.,$5¶V�LVW�]XGHP�©.,$5�/HDGHUª��
HU�KDW�]XVlW]OLFK�.RQWDNW�]XP�([HFXWLYH�&RPPLWWHH�
9RUDXVVHW]XQJ�I�U�GDV�$PW�LVW�(UIDKUXQJ�DOV�&OXE�2I¿FHU�RGHU�DXI�'LVWULFWV�
(EHQH�±�]XP�%HLVSLHO�DOV�/W��*RYHUQRU��'LH�$PWV]HLW�HLQHV�.,$5�EHWUlJW�PLQ-
GHVWHQV�VHFKV� -DKUH��(U�QLPPW�DQ�GLYHUVHQ�6LW]XQJHQ� WHLO��EHVXFKW�&OXEV�
und Veranstaltungen von clubs und Divisionen. Er kennt seine Division(en) 
und die Eigenheiten der clubs.
KiAr/KiAr Leader hans-Jörg Wirz

Pflege, Betreuung und Haushalt aus 
einer Hand – in der ganzen Schweiz
Tag & Nacht und am Wochenende; 
qualifiziertes, erfahrenes Personal; 
zuverlässig, individuell und flexibel; zu 
den offiziellen Pflegetarifen; von allen 
Krankenkassen anerkannt.

Hausbetreuungsdienst für Stadt  
und Land AG
Zentrale D/F/I für alle Kantone: 

0844 77 48 48
www.homecare.ch

Wir nehmen uns 
gerne Zeit für Sie!

Private Spitex

Ich bin an Folgendem interessiert:
 Allgemeine Informationen zu den  
 Angeboten in der Pflege 

 Allgemeine Informationen zu den  
 Betreuungs- und Haushalthilfe- 
 Leistungen 
 Mitgliedschaft

 Inkontinenzprodukte 
 
 Bitte rufen Sie mich an 

 Vorname/Name 

 Strasse
 
 PLZ/Ort 

 Telefon/E-Mail

 Geburtsdatum

Coupon schicken an:
Hausbetreuungsdienst für 
Stadt und Land – Hauptsitz
Schwarztorstrasse 69
3000 Bern 14

�

To
p_

L_
10

_2
01

1

,QVHUDWBI7RS�/HDGHU�.RPELBGHXWVFKB��[����PP�LQGG��������������������

Jazztage arOSa begeiSterN 
 pUbLiKUM 
Kc ArosA

Für Höhepunkte in der Tschuggen-
hütte sorgten unter anderem die 
24-jährige Basler Sängerin Anna Rossi-
nelli, die 2011 mit ihrer Gruppe die 
Schweiz am Eurovision Song Con-
test würdig vertreten hat, die in New 
York lebende Walliser Sängerin Eliane 
 Amherd mit Band im Waldhotel Na-
tional, das Paul Kuhn Trio mit Gast 
Gaby Goldberg im Tschuggen Grand 
Hotel (siehe Bild) sowie die Künstler  
Bill Sims, Julien Brunetaud, das 
 BigEasy Quartet und die Paramount 
Union Jazzband. 
Die für die Organisation veranwort-
lichen Kiwanis-Mitglieder Thomas 
Gurzeler, Hans «Jonny» Gschwend 
und Kurt Zollinger zogen eine posi-
tive Bilanz. Mit dem Gewinn, der bei 
den Arosa Jazztagen erzielt wurde, !-
nanziert der Kiwanis-Club seine sozi-
alen Aktivitäten. Dazu gehören bei-
spielsweise Finanzhilfen für die Stif-
tung La Capriola, die die Integration 
Jugend licher mit Behinderung in gast-
gewerbliche Berufe ermöglicht, und 
eine Unterstützung des Hilfswerks 
El Salvador Agua caliente, das von 
einer pensionierten Aroser Hotelière 
betreut wird.
KF corNELiA LiNDNEr

Die vom Bündner Club organisierten 
«Arosa Jazztage» waren auch im 2012 
ein voller Erfolg. Das Publikum er-
lebte bei der bereits elften Austra-
gung einmal mehr erstklassigen Jazz.

Am zweiten Juli-Wochenende fanden 
zum elften Mal die Arosa Jazztage  
statt, die jeweils vom KC Arosa in  
Zusammenarbeit mit den Hoteliers 
und den Arosa Bergbahnen AG organi-
siert werden. Obwohl sich das  Wetter 
nicht von seiner besten Seite zeig-
te, war das Publikum vom vier Tage  
dauernden Festival begeistert. 

'DV�3DXO�.XKQ�7ULR�PLW�6lQJHULQ�*DE\�*ROGEHUJ�
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ageNDa

KiWaNiS iNterNatiONaL eUrOpeaN feDeratiON
30. Mai – 2. JUNi 2013
46. Annual convention Berlin

KiWaNiS iNterNatiONaL
26.–30. JUNi 2013
��WK�$QQXDO�,QWHUQDWLRQDO�&RQYHQWLRQ�9DQFRXYHU

DiStrict SWitzerLaND-LiechteNSteiN
27.–29. SepteMber 2013
44. District-convention Genf/Nyon

iN MeMOriaM
 
Kf arthUr JUNgO
����2NWREHU������±�����-XOL�������0LWJOLHG�.&�)U\EXUJ�6HQVH�6HH

�OӽQƧJZӿM��PDWWHUV�
�
�

                 Wir setzen Akzente in der Sprachübersetzung. 
                         1RXV�PHWWRQV�O·DFFHQW sur les traductions de qualité. 

 

,17(56(59��
Übersetzungen für Wirtschaft, Wissenschaft und Kultur / 7UDGXFWLRQV�SRXU�O·pFRQRPLH��OHV�VFLHQFHV�HW�OD�FXOWXUH� 

 
 

 
 

 Interserv AG Interserv SA Lausanne 
 Seebahnstrasse 85 Av. de l'Avant-Poste 4 
 Postfach Case postale 
 8036 Zürich 1001 Lausanne 
 Tel. 044 455 33 44 Tél. 021 313 44 44 
 info@interserv.ch info@interserv-sa.ch 
 www.interserv.ch www.interserv-sa.ch 



coAchiNG uND coNsuLtiNG
bOrer cONSULtiNg gmbh
motivierte mitarbeiter, erfolgreiche 
�8QWHUQHKPHQ�
3RVWIDFK�����������%UHLWHQEDFK��%DVHO�
ZZZ�ERUHUFRQVXOWLQJ�FK��7����������������
alfred.borer@borerconsulting.ch

schmalz coaching+consulting
)�KUXQJV��XQG�7HDPFRDFKLQJ���
organisationsentwicklung /
.DUULHUHEHUDWXQJ���2XWSODFHPHQW 
�����%HUQ
7�����������������������������
ZZZ�VFKPDO]�FRDFKLQJ�FK

hotELs uND rEstAurANts 
hotel Mirabeau zermatt
alpine residence wellness spa
%RXWLTXH�+RWHO�LP�DOSLQHQ�'HVLJQ
7�������������� 
ZZZ�KRWHO�PLUDEHDX�FK

romantik hotel Wilden Mann
Wo Kiwanis Freunde sich treffen!
%DKQKRIVWUDVVH����������/X]HUQ��
7����������������ZZZ�ZLOGHQ�PDQQ�FK

hotel Walliserhof – zermatt
caroline ogi & sylvain stefanazzi
ZZZ�ZDOOLVHUKRI�]HUPDWW�FK

immoBiLiEN
Die immobilien-treuhänder 
Straub & partner ag
9HUNDXI���9HUPLHWXQJ���%HZLUWVFKDIWXQJ��
6WRFNZHUNHLJHQWXP���6FKlW]XQJHQ���
Bautreuhand
�����/HQ]EXUJ��7��������������
info@straub-partner.ch
www.straub-partner.ch

iNFormAtiK-LösuNGEN
cap
3UREOHPH�PLW�,KUHU�,QIRUPDWLN"�,FK�KDEH�
GLH�/|VXQJ��*�QVWLJVWH�3UR¿�/|VXQJ�(53�
XQG�&50�I�U�.08
.LUFKJDVVH����������0HLOHQ
7����������������)��������������
LQIR#FDSVZLVV�FRP��ZZZ�FDSVZLVV�FRP

iNtErNEtAuFtritt
chrisign gmbh, 8570 weinfelden
ZHE�PDQDJHPHQW��7��������������
www.chrisign.ch, info@chrisign.ch

KäLtE- uND KLimAtEchNiK
pava paul von arx ag
,KU�3DUWQHU�I�U��+DXVKDOW��XQG�*HZHUEH-
DSSDUDWH��.lOWH��XQG�.OLPDDQODJHQ 
2VWULQJVWUDVVH����������2HQVLQJHQ
7����������������)��������������
DGPLQ#SDYD�FK��ZZZ�SDYD�FK

VErsichEruNGsBErAtuNG
aXa Winterthur, general agentur 
christian r. hagmann
9HUVLFKHUXQJHQ�XQG�9RUVRUJH�I�U� 
8QWHU�QHKPHQ�XQG�3ULYDWH
%UDQGVFKHQNHVWUDVVH����������=�ULFK
7����������������)��������������
www.AxA.ch/zuerich-city,  
FKULVWLDQ�KDJPDQQ#D[D�FK

VorsorGE- &  
PENsioNs PLANuNG 
für KMU und Unternehmer
rente oder Kapital? – 
 erstgespräch kostenfrei
andreas Ulrich, cfp®

Eidg. dipl. Finanzplanungs-Experte
��������������������
DQGUHDV�XOULFK#JP[�FK

üBErsEtZuNGEN / 
trANs LAtioNs
vision translations ag
3URIHVVLRQHOOH�hEHUVHW]XQJHQ�LQ��EHU� 
200 sprachen. Was sie schreiben,  
N|QQHQ�ZLU��EHUVHW]HQ�
.LUFKJDVVH����������0HLOHQ
7����������������)��������������
LQIR#YLVLRQ�W�FRP��ZZZ�YLVLRQ�W�FRP

WErBEGEschENKE
www.baeckerei-huber.ch
Bäckerei,�.RQGLWRUHL��&RQ¿VHULH
marianne streuli & markus huber
'LH�JHQXVVYROOVWH�:HUEHP|JOLFKNHLW�PLW� 
den bleibHQGHQ�(LQGU�FNHQ�DOOHU�6LQQH�
6FKXOVWUDVVH����&+������:HWWVZLO
7����������������)��������������
www.essbare-werbung.ch
info@baeckerei-huber.ch,  

ForschuNG & ENtWicKLuNG
Kalaidos fachhochschule
mitarbeiter- und Kundenzufriedenheits- 
%HIUDJXQJHQ��,PDJH�$QDO\VHQ��3URGXNWH�
tests und wissenschaftliche Expertisen.
-XQJKRO]VWUDVVH����������=�ULFK
7�������������� 
FKULVWLDQ�¿FKWHU#NDODLGRV�IK�FK
www.kalaidos-research.ch

NAchFoLGEBErAtuNG
Nachfolgepool gmbh
/|ZHQVWUDVVH����������=�ULFK
7��������������
SDXO�VWDHPSÀL#QDFKIROJHSRRO�FK
www.nachfolgepool.ch

PErsoNAL-/uNtErNEhmENs-
BErAtuNG 
axalo-gruppe
8QWHUQHKPHQVEHUDWXQJ��.DXI�XQG�9HUNDXI�
YRQ�8QWHUQHKPHQ��5HVWUXNWXULHUXQJ�
6DQLHUXQJ��)DFLOLW\�0DQDJHPHQW� 
Beratung, Bauherrenvertretung
%DUWOHJURVFKVWUDVVH����������9DGX]
7�����������������ZZZ�D[DOR�FRP
SDWULFN�NUDQ]#D[DOR�FRP

UbM gmbh
7UHXKDQG�XQG�%HUDWXQJ�I�U�*HZHUEH�� 
und handelsbetriebe 
Kirchplatz 4, 8400 Winterthur 
7����������������)���������������� 
info@beraterclick.ch

stählin consulting
8QWHUQHKPHQVEHUDWXQJ��� 
9HUP|JHQVYHUZDOWXQJ
&KLOHJDVV���������9RONHWVZLO
7��������������
%�UR�8LWLNRQ�:DOGHJJ��
Gnellenstrasse 18, 8142 uitikon Waldegg
ts@staehlin.ch, www.staehlin.ch

PuBLic rELAtioNs 
vector communications ag
8QWHUQHKPHQVEHUDWXQJ�I�U�
.RPPXQLNDWLRQ�XQG�35
:HLQEHUJVWUDVVH������
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